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Литовские односоставные личные имена: 
семантика, прагматика, тенденции
Аннотация

Статья посвящена анализу литовских односоставных личных имен, представляющих собой до-
статочно новое явление в литовской антропонимии. Односоставные антропонимы литовского 
происхождения (как правило, образованные от апеллятивов) вошли в употребление в начале 
ХХ в. и до сих пор активно используются носителями литовского языка. В статье производится 
семантическая классификация этих антропонимов, прослеживается история их функциони-
рования на протяжении ста лет (1920–2020), рассматривается прагматика их употребления, 
а также современные тенденции развития. Имена оцениваются по следующим параметрам: 
время первого употребления, пик популярности, общее количество употреблений за все время 
наблюдения, сравнение употребительности женских и мужских вариантов имени (если таковые 
имеются), актуальность в настоящее время. На основании статистических данных, полученных 
на сайте Государственной комиссии литовского языка, делается вывод, что наиболее продук-
тивными периодами именотворчества были первые годы обретения независимости в ХХ в. 
и два следующие за ним десятилетия (1920–1960). В XXI в. отмечается появление новых имен: 
это связано со стремлением родителей выбрать оригинальное, уникальное имя для своего 
ребенка, а также с тем, что имена, имевшие большую популярность в середине ХХ в., сейчас 
воспринимаются как слишком «обычные» и  чересчур распространенные. Семантическая 
классификация производных основ новых имен позволяет выявить наиболее продуктивные 
типы, а также сделать предположения относительно причин их популярности. Так, наиболее 
продуктивными оказываются антропонимы, производные от  названий растений, имена, 
связанные с водной сферой, а также производные от имен языческих богов или имеющие 
мифологические коннотации. Популярность литовских «языческих» имен свидетельствует 
о росте национального самосознания, сопротивлении глобализации и стремлении вернуться 
к корням, закрепив в именах реликты древней балтийской религии.
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Lithuanian Mono-Component Personal Names: 
Semantics, Pragmatics, Tendencies
Abstract

The article is devoted to  the  analysis of  Lithuanian mono-component personal names, which 
represent a  relatively new phenomenon in  Lithuanian anthroponymy. Mono-component 
anthroponyms of Lithuanian origin, usually derived from appellatives, came into use at the beginning 
of the 20th century and continue to be actively used in Lithuania. The article provides a semantic 
classification of these anthroponyms, traces the history of their functioning over a hundred years 
(1920–2020), and considers the pragmatics of their use, as well as current developmental trends. 
The names are assessed according to  the  following parameters: the  time of first use, the peak 
of popularity, the total number of uses over the observation period, the frequency of female and 
male versions of  the name (where both exist), and current relevance. Based on statistical data 
obtained from the website of the State Commission of the Lithuanian Language, it is concluded 
that the most productive periods of naming were the first decades of  independence in  the 20th 
century and the subsequent period up to 1960 (1920–1960). The 21st century has seen a resurgence 
of new names, driven by parents’ desire to choose an original, unique name for their child, as 
well as by the fact that names that were popular in the mid-20th century are now perceived as 
too “common” and overly widespread. A semantic classification of the derivational stems of new 
names makes it possible to identify the most productive types and hypothesize about the reasons 
for their popularity. Thus, the most productive groups comprise anthroponyms derived from plant 
names, names associated with the aquatic sphere, and those derived from the names of pagan gods 
or bearing mythological connotations. The popularity of Lithuanian “pagan” names may reflect 
growing national consciousness, resistance to globalization, and a desire to return to one’s roots, 
thereby preserving elements of the ancient Baltic religion in personal names.
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Введение
Литовская антропонимическая наука в последнее время выделяет четыре 

основных пласта личных имен [см.: Гудавичюс 2013: 138; Sinkevičiūtė 2018]. 
Два из них составляют исконные антропонимы (образованные от литовских 
корней) и два — заимствованные. При этом имена литовского происхождения, 
по данным статистики, составляют две трети всех имен [Vardai VLKK].

Самый древний пласт антропонимов — так называемый народный антро-
понимикон — это двусоставные имена, например Mìndaugas (min- < minė́ti, 
miñti ‘упоминать, вспоминать’ + daũg ‘много’), Výtautas (vy- < išvýdo, išvýsti 
‘увидеть’  + taut-  < tautà ‘народ’), Jogáila (jo- < jóti ‘ехать верхом’  + gail- 
< др.-лит. gaĩlas ‘сильный’). Имена этого типа составляют основной массив 
литовского антропонимикона, они также являются наиболее исследованными 
в научной литературе [см.: Zinkevičius 2008; Юркенас 2003; Валянтас 2004; 
Sinkevičiūtė 2006; 2016; 2022; и др.]. В последнее время этот пласт пополня-
ется новыми именами, образованными не только от  традиционных основ, 
но и от разнообразных апеллятивов [см. об этом: Sinkevičiūtė 2019; 2022].

Второй пласт — заимствованные и адаптированные христианские имена, 
появившиеся после крещения Литвы в  конце XIV  в. (например, Marijà, 
Onà, Pẽtras, Póvilas, Tòmas, Viktòrija). По происхождению это греческие, 
древнееврейские или германские антропонимы, заимствованные через 
латинское посредство. Эти имена пока изучались только в рамках традиции 
имянаречения и празднования именин [см., например: Paukštytė 1999; Šaknys 
2008; Mardosa 2003]. 

Третий пласт представляют собой односоставные антропонимы, производ
ные, как правило, от апеллятивов (помимо апеллятивов, основой для таких 
имен могут быть другие имена собственные: топонимы, теонимы). По мнению 
историков языка, такие имена существовали в  древности  — скорее всего, 
в качестве прозвищ [Zinkevičius 2008]. Однако в ХХ в. произошел всплеск 
популярности такого рода имен уже в качестве полноправных антропонимов. 
Стали появляться многочисленные новые односоставные имена, образован-
ные от литовских апеллятивов. В разных работах их называют по-разному: 
например, «природные имена» (что не совсем корректно, поскольку не все они 
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производны от апеллятивов, называющих явления и объекты из сфер живой 
и неживой природы), «новые литовские имена» (что тоже не совсем правильно, 
поскольку в древности многие из них существовали в виде прозвищ). В данной 
статье они называются литовскими односоставными в противопоставление 
традиционным двусоставным и заимствованным односоставным. Из специ-
альных работ, посвященных этому пласту антропонимикона, можно назвать 
работы А. Гудавичюса [2013], М. Сипавичюс-Сейде [Sipavicius Seide 2022], 
а также статьи Д. Синкявичюте [Sinkevičiūtė 2012; 2014; 2017; 2021; и др.], 
в основном анализирующие статистические данные. Комплексные исследо-
вания такого рода имен нам неизвестны.

В последнее время появляется все больше заимствованных имен, не свя-
занных с давней христианской традицией, например: Emìlija, Kamìlė, Eduárdas, 
Nõjus, что позволило исследователям выделить их в отдельный — четвер-
тый — пласт. 

Настоящая статья посвящена третьей группе антропонимов  — одно
составным литовским именам. Исследование ставит целью проследить 
историю распространения односоставных литовских имен на  протяжении 
ста лет (1920–2020), выявить тенденции их развития, роста и спада популяр-
ности, произвести семантический анализ имен и мотивацию их употребления, 
определить возможные закономерности и  связи семантики и  прагматики. 
Материалом послужили опубликованные календари литовских имен за раз-
ные годы [Kalendorius 1936; Vardai 1943; Kalendorius 1947; Kalendorius 1959; 
Vardadienių knyga 2009]1, в  которых отражены списки актуальных имен, 
распределенных по  датам (именины)2. Эти списки сверялись с  именами, 
отраженными в [Kuzavinis & Savukynas 1994], а также со статистическими 
данными употребления имен с 1900 по 2020 гг., доступными на сайте Госу-
дарственной комиссии литовского языка [Vardai VLKK]. На основании этих 
данных была сделана выборка употреблявшихся за последнее столетие имен, 
насчитывающая 360 антропонимов.

Несмотря на то что корпус односоставных литовских личных имен зани-
мает небольшую долю в литовском антропонимиконе (во всем корпусе имен, 
использующихся в Литве, они составляют 10–15 %3), эти имена довольно попу-
лярны. За последние несколько лет ежегодно в десятку наиболее популярных 

 1	Благодарю Жильвитиса Шакниса и Расу Паукштите-Шакнене за любезно предоставленные 
материалы всех упомянутых календарей.

 2	В календари входят все типы имен: и двусоставные литовские, и заимствованные христиан-
ские, и обсуждаемые литовские односоставные.

 3	Более точные данные привести сложно из-за постоянно появляющихся новых имен во всех 
группах.
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литовских имен входят два-три традиционных отапеллятивных имени. Для 
исследователя эти имена представляют особый интерес, поскольку они отра-
жают уникальность литовской антропонимической системы. А. Гудавичюс, 
проанализировав традиции соседних народов, пришел к выводу, что только 
в Литве система традиционных односоставных имен, образованных от апел-
лятивов, так продуктивна. Ближе всего к ней латышская антропонимическая 
система, где подобные имена довольно распространены, но там они все же 
не являются настолько популярными [Гудавичюс 2013: 141]. 

Следует отметить, что некоторые современные тенденции имянаречения 
совпадают в Литве, Латвии и  Эстонии. Лаймуте Балоде, проанализировав 
эти тенденции во  всех трех странах, отмечает, что «создание новых имен 
из природных этимонов характерно для всех трех прибалтийских народов» 
[Balode 2022: 54]. Однако в каждой стране обнаруживаются свои особенности: 
например, в Латвии не распространены имена, производные от гидронимов; 
имена языческих божеств в качестве антропонимов там также не пользуются 
большой популярностью.

Анализ употребляемых имен проводится в статье по нескольким параме-
трам. Имена оценивались: по времени первого употребления; по пику попу-
лярности; по актуальности на сегодняшний день; по количеству употреблений 
за все время наблюдений за статистикой; по семантическому наполнению; 
по соотношению популярности мужского и женского варианта (если таковые 
имеются).

Для удобства подсчетов столетний период поделен на равные отрезки 
по  20  лет: 1920–1940  гг.; 1940–1960  гг.; 1960–1980  гг.; 1980–2000  гг.; 
2000–2020 гг. Конечно, эти отрезки не совпадают с историческими периодами, 
которые выделяются в литовской историографии4, однако определенные важ-
ные вехи стоит выделить внутри каждого временно́го отрезка:

▪ 1920–1940 гг. — период почти полностью совпадает с периодом Первой 
Литовской Республики (1918–1940);

▪ 1940–1960 гг.: 1940–1941 гг. — советская оккупация, 1941–1944 гг. — 
Вторая мировая война, немецкая оккупация, с 1944 г. до конца этого пери-
ода — советская оккупация;

▪ 1960–1980 гг.: продолжение советской оккупации, c 1964 г. — так назы-
ваемый период застоя, также называемый периодом зрелого социализма;

 4	В  литовской историографии советское время в  Литве делится на  следующие периоды: 
1945–1953 гг. — сталинское время, период раннего социализма; 1953–1964 гг. — так называемый 
период оттепели; 1964–1985 гг. — так называемый период застоя, также определяемый как зрелый 
социализм; 1985–1990 гг. — период позднего социализма, «перестройка» [Senvaitytė 2013: 103]. 
Благодарю Жильвитиса Шакниса за консультации по поводу историографии.
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▪ 1980–2000 гг.: с 1987 г. — движение за независимость, Саюдис, обрете-
ние независимости (1990);

▪ 2000–2020 гг.: с 2004 г. Литва в составе Европейского союза.

Семантико-мотивационная классификация  
обсуждаемых имен

Литовские исследователи выделяют пять групп односоставных литовских 
личных имен по происхождению мотивирующей основы: 1) «мифологиче-
ские» имена — образованные от имен мифологических существ и божеств; 
2)  литературные имена  — созданные писателями или взятые ими из  уже 
не  прослеживаемых источников и  получившие популярность посредством 
художественной литературы; 3)  оттопонимические (чаще всего отгидро-
нимические) имена; 4) имена, производные от этнонимов; 5) новые имена, 
соотносимые с  апеллятивами [Гудавичюс 2013: 139; Zinkevičius 2008: 64; 
Kuzavinis & Savukynas 1994: 43–45].

Оттопонимическую антропонимию литовские исследователи также 
относят к апеллятивной, поскольку названия рек, озер и местностей, в свою 
очередь, как правило, восходят к апеллятивам [Гудавичюс 2013: 139].

Позволим себе немного другую, более подробную классификацию. Пре-
жде всего, видимо, имеет смысл разделить личные имена на происходящие 
от имен нарицательных и имен собственных. Таким образом, классификация 
может выглядеть следующим образом.

I. Личные имена, производные от апеллятивов
	 1. Имена, производные от названий природных объектов и явлений,  

	 представителей флоры и фауны.
		  1.1.  Имена, производные от  названий природных объектов  

		  и  явлений: Áudra, ж. ‘Буря’, Vjas, м. ‘Ветер’, Jra, ж. ‘Море’, 
		  kas, м. ‘Туман’.

		  1.2.  Имена, производные от  названий растений: Ramùnė, ж.  
		  ‘Ромашка’, Néndrė, ж. ‘Тростник’, Dóbilas, м. ‘Клевер’, Béržas, м.  
		  ‘Береза’.

		  1.3. Имена, производные от названий представителей фауны: Bìtė, ж. 
	 	 ‘Пчела’, Lakštùtė, ж. ‘Соловей’, Sãkalas, м. ‘Сокол’, Ūdrỹs, м. ‘Выдра’.

		  1.4. Имена, производные от названий временны́х отрезков: Pavãsaris, м.  
		  ‘Весна’, Grúodis, м. ‘Декабрь’.

	 2. Имена, производные от характеристик: с одной стороны — названий  
	 качеств человека; с другой стороны — названий абстрактных свойств,  
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	 качеств, понятий, чувств (часто это имена с двойной мотивированностью,  
	 поэтому конкретные подгруппы мы не выделяем): Gražùtė, ж. ‘Красивая’,  
	 Laĩsvė, ж. ‘Свобода’, Teisùtis, м. ‘Справедливый’, Svajõnė, ж. ‘Мечта’.

II. Трансонимы
	 1. Личные имена, производные от топонимов: Vìlija, ж. ‘Вилия’ (река),  

	 Nidà, ж. ‘Нида’ (поселок), Baltỹs, м. ‘Бальтис’ (озеро), Kaũnas, м.  
	 ‘Каунас’ (город).

	 2.  Личные имена, производные от  имен литературных героев  
	 и  фольклорных персонажей: Jūrãtė, ж. ‘Юрате’ (героиня баллады  
	 Майрониса «Юрате и Каститис»), Šarnas, м. ‘Шарунас’ (герой народной  
	 легенды).

	 3. Личные имена, производные от теонимов: Perknas, м. ‘Пяркунас’  
	 (литовский бог-громовержец), Austja, ж. ‘Аустея’ (литовская богиня  
	 пчел).

	 4.  Личные имена, производные от  этнонимов: Jótvingis, м. ‘Ятвяг’,  
	 Skavis, м. ‘Скальв’.

Литовские исследователи, как правило, анализировали только отдельные 
категории этих антропонимов (например, так называемые природные имена5 
[Гудавичюс 2013; Sinkevičiūtė 2018], личные имена, производные от этнонимов 
[Sinkevičiūtė 2012]). 

Большинство имен имеет структуру «корень + окончание», иногда к основе 
присоединяются суффиксы (чаще со значением уменьшительности) -ut, -yt, -ėl, 
-ūn, -uol, -ėn, -en, -in, -at, -ait и др., образуя варианты (более подробный обзор 
словообразовательных моделей литовских имен см. в [Sinkevičiūtė 2018]).

Женских литовских односоставных имен примерно 60 %, мужских — 
40 %. Соотношение это меняется, поскольку в последнее время прослежива-
ется тенденция к парности: часто появляются ранее не существовавшие муж-
ские эквиваленты женских имен, и наоборот. На данный момент в исследуемом 
корпусе имен только 45 % имен образуют пары (например, Áida, ж. / Áidas, м.; 
Giñtarė, ж. / Giñtaras, м.; Svajnė, ж. / Svajnas, м.). Популярность имен в парах 
разная и, по-видимому, зависит от семантики, что будет проанализировано 
далее. В целом женские природные имена более популярны: по свидетельству 
А. Гудавичюса, «если рождается мальчик, велика вероятность, что он получит 
христианское имя; если девочка — имя мифологического происхождения или 
новое литовское имя» [Гудавичюс 2013: 141].

 5	По пояснению автора, восходящие к названиям явлений природы [Гудавичюс 2013: 137].
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В двадцатку самых популярных литовских односоставных имен (насчи-
тывающих более 10 тыс. употреблений за сто лет) входят семь мужских имен 
и  13  женских. Двадцатка самых популярных имен выглядит следующим 
образом:

Linà, ж. (< lìnas, м. ‘лен’) — 23 904 употр.
Aldonà, ж. (< aldti ‘звучать’) — 23 071 употр.
Rasà, ж. (< rasà, ж. ‘роса’) — 21 804 употр.
Dáiva, ж. (богиня судьбы) — 21 745 употр.
Nijõlė, ж. (богиня подземного мира) — 18 805 употр.
Sáulius, м. (< sáulė, ж. ‘солнце’) — 18 748 употр.
Arnas, м. (< arnas, м. ‘орел’) — 18 500 употр.
Mãrius, м. (< mãrios, ж. ‘море’) — 17 535 употр.
Jūrãtė, ж. (<  jra, ж. ‘море’, героиня баллады Майрониса «Юрате 
и Каститис») — 14 808 употр.
Ẽglė, ж. (< ẽglė, ж. ‘ель’) — 14 576 употр.
Aušrà, ж. (< aušrà, ж. ‘заря’) — 14 049 употр.
Láima, ж. (богиня судьбы) — 13 939 употр.
Dalià, ж. (богиня доли) — 13 881 употр.
Rūtà, ж. (< rūtà, ж. ‘рута’) — 13 878 употр.
Giñtaras, м. (< giñtaras, м. ‘янтарь’) — 13 715 употр.
Aũdrius, м. (< audrà, ж. ‘буря’) — 11 942 употр.
Gabijà, ж. (богиня огня) — 10 760 употр.
Gražinà, ж. (< gražì ‘красивая’, героиня одноименной поэмы А. Миц-
кевича) — 10 379 употр.
Daĩnius, м. (< daĩnius ‘певец’) — 10 358 употр.
Giẽdrius, м. (< giẽdras ‘ясный’) — 10 335 употр.6

Причины популярности тех или иных имен будут обсуждаться далее.

История и статистика
Хотя в  качестве личных имен отапеллятивные антропонимы стали 

использоваться только в ХХ в., аналогичные имена мы находим в списках 
средневековых литовских прозвищ, фиксирующихся в  источниках наряду 
с христианскими именами с XVI в. Позднее от них образовались фамилии. 
З. Зинкявичюс разделяет прозвища на следующие семантико-мотивационные 

 6	Здесь и далее все статистические данные (включая графики) приводятся по материалам, 
представленным на сайте [Vardai VLKK].
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группы: 1) обстоятельства рождения (время и место); 2) животные; 3) расте-
ния; 4) бытовые предметы; 5) родственные связи; 6) ремесло; 7) националь-
ность; 8) теократия; 9) физические особенности; 10) особенности характера 
и поведения.

По мнению З. Зинкявичюса, прозвищ, которые стали использоваться позд-
нее в качестве имен, всего 2 %, и это антропонимы, получившие впоследствии 
дополнительные мифологические, фольклорные, литературные коннотации 
[Zinkevičius 2008: 490]. 

Несмотря на сходство некоторых тематических групп, списки прозвищ 
и  современных имен не  идентичны. Например, при выделении внешних 
характеристик прозвища делают акцент на реальных особенностях человека 
(‘кривой’, ‘косой’, ‘горбатый’), новые имена — на желательных свойствах. 
Хотя и в древности существовали прозвища, образованные от имен языческих 
божеств (количество их очень невелико), они имеют очень мало аналогов 
среди современных личных имен. Тем не менее примечательно, что многие 
принципы современного имянаречения совпадают с тенденциями в образо-
вании прозвищ. 

Наибольшее количество схождений обнаруживается в  группе имен, 
образованных от названий растений, которая является одной из самых много-
численных и  продуктивных в  современном имянаречении. Также много 
совпадений в  группе имен, образованных от  апеллятивов, обозначающих 
природные явления. Меньше совпадений среди имен, называющих внешние 
и внутренние качества человека. Примечательно, что современные антропо-
нимы сохраняют мотивировку по месту и времени рождения, хотя, возможно, 
в  современном мире конкретные обстоятельства рождения уже не  играют 
решающей роли. Несмотря на то что в группе «национальность» совпадений 
нет, в современной литовской антропонимии этнонимы также присутствуют. 
Очевидно отсутствие совпадений в группах, обозначающих бытовые пред-
меты, ремесло и родственные связи.

Появление литовских односоставных имен в ХХ  в. связано с  первым 
периодом независимости. До 1920-х гг. в Литве использовались в основном 
христианские имена. В календарях литовские имена стали появляться только 
после восстановления независимости Литвы в 1918 г. О популярности этих 
имен свидетельствует увеличение их количества: начиная с 1920 г. каждое 
десятилетие приносило по  20–30  новых «природных» имен [Гудавичюс 
2013: 141]. Далеко не все имена, зафиксированные в календарях, впослед-
ствии получали распространение. Например, в календаре 1936 г. мы находим 
имена Akýtė ‘Глазик’, Angà ‘Отверстие’, Raudà ‘Плач’, Varguõlė ‘Бедняжка’, 
Baisuõlis ‘Страшила’, Galùtis ‘Кончик’, Jūreĩvis ‘Моряк’ [Kalendorius 1936], 
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которые за сто лет ни разу не появились в статистике употребления. Подобные 
странные имена встречаются в каждом календаре, но в межвоенный период, 
видимо, был бум именотворчества. Ср. похожие примеры в других календа-
рях: Kãras ‘Война’, Rūstùtis ‘Грозный’ [Vardai 1943], Karìnis ‘Военный’, Sárgė 
‘Сторож’ (ж. р.) [Kalendorius 1947], Straublỹs ‘Хобот’, Širpùtė (< šipas ‘дрожь’), 
Žvingl ‘Хохотушка’ [Kalendorius 1959].

Фиксация времени первого употребления отапеллятивных имен демон-
стрирует интересные закономерности: больше всего имен вошло в употре-
бление в 1940–1960 гг. (30 %); немного меньше (29 %) — в 1920–1940 гг. 
Двадцатилетие 1960–1980 гг. характеризуется некоторым спадом именотвор-
чества: в этот период появилось 17 % от общего количества употребляемых 
сейчас имен. За ним последовал еще больший спад: в период 1980–2000 гг. 
в  употребление вошло всего 8  % имен. В  последнее двадцатилетие вновь 
отмечается подъем: в 2000–2020 гг. появилось 14 % новых имен. 

Пики популярности7 имен оценивались начиная с 1950-х гг., поскольку 
ранее пиков не зафиксировано. Подсчет велся по десятилетиям. Анализ ста-
тистических данных показал, что пик популярности большинства имен (28 %) 
пришелся на 1960-е гг. В последующее десятилетие (1970-е гг.) почти вдвое 
меньше имен (15 %) имели наибольшую популярность. Затем (1980–2000) 
наблюдается еще больший спад: только 7 % имен имели пик своей попу-
лярности в эти годы. С 2000-х гг. ситуация меняется: в первое десятилетие 
XXI в. уже 12 % имен обнаруживают высокую популярность. В следующее 
десятилетие эта цифра увеличивается ровно вдвое: в 2010–2020 гг. пик своей 
популярности имели 24 % ныне употребляющихся имен. Таким образом, мы 
видим два периода наибольшей популярности большинства новых имен: 
1960-е гг. и 2010-е гг. 

В связи с оценкой популярности прослеживается еще одна тенденция: 
имена, вошедшие в употребление в 1920–1940-е гг., имеют пик популярности 
в 1960–1970-е гг., а к ХХI в. их популярность идет на спад. Приведем для 
наглядности графики употребления двух популярных имен в 1920–2020 гг. 
(см. ил. 1 и 2).

Имена, впервые зафиксированные в более поздний период (1960–1970), 
чаще всего имеют пик популярности в 2000-е гг. (см. ил. 3 и 4).

 7	В данном случае оценивались только имена, имеющие достаточное количество употреблений, 
чтобы можно было выявить пики их популярности. Имена, для которых характерны единичные 
употребления, не принимались во внимание. 
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Ил. 3. Jõris

Ил. 4. Líepa
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Имена, появившиеся в обиходе в 1980–1990-е гг., большого распростра-
нения не получили (возможно, пока). Говорить о пике популярности имен, 
возникших в последние два десятилетия, очевидно, пока преждевременно.

Вероятно, актуальность тех или иных имен обусловлена семантикой, 
на которой мы остановимся подробнее.

Семантика личных имен
Рассмотрим подробнее ранее выделенные группы имен.

I. Личные имена, производные от апеллятивов

1. Имена, производные от названий природных объектов и явлений, 
представителей флоры и фауны

1.1.  И м е н а, п р о и з в о д н ы е  о т   н а з в а н и й  п р и р о д н ы х 
о б ъ е к т о в  и   я в л е н и й

Самая многочисленная категория «природных» имен — имена, обознача-
ющие стихии и природные явления. Для удобства анализа разделим их на еще 
более мелкие подгруппы:

▪ элементы водной стихии и водные объекты: Bangà, ж. (127), Banguõlė, ж. 
(37) / Banguõlis, м. (2) < bangà, ж. ‘волна’8; Jra, ж. (216) / Jris, м. (78), Jras, 
м. (31) < jra, ж. ‘море’; Linė, ж. (8) < linas, м. ‘топь, трясина’; Mãrius, 
м. (17 535) < mãrios, ж. ‘море’; Rasà, ж. (21 804), Rasuõlė, ж. (228), Rasẽlė, 
ж. (130), Rasùtė, ж. (277) / Rãsius, м. (101) < rasà, ж. ‘роса’; Šaltìnis, м. (1) 
< šaltìnis, м. ‘источник’; Ùpė, ж. (217) < ùpė, ж. ‘река’; Verdẽnė, ж. (3) < verdẽnė, 
ж. ‘родник’;

▪ погодные явления (воздушная стихия): Aũdrius, м. (11 942), Aũdris, м. 
(102), Audrõnis, м. (267) / Áudra, ж. (1 145), Aũdrė, ж. (145), Audrõnė, ж. (8 327) 
< audrà, ж. ‘буря’; Kaitrà, ж. (1) < kaitrà, ж. ‘жара, зной’; Mìglė, ж. (6 778), Miglà, 
ж. (43) / Mìglius, м. (66), Mìglas, м. (1) < miglà, ж. ‘туман’; Rkas, м. (8) < rū̃kas, 
м. ‘мгла, туман’; Šalnà, ж. (2) < šalnà, ж. ‘заморозки’; Šiáurė, ж. (3) < šiáurė, ж. 
‘север’ / Šiaurs, м. (3) < šiaurs, м. ‘северный ветер’; kas, м. (12) / Ūkà, ж. (1), 
kana, ж. (1) < kas, м. ‘туман, мгла; Vjas, м. (517), Vjus, м. (30), Vėjnas, м. 
(26) / Vja, ж. (115), Vėjna, ж. (21), Vėjnė9, ж. (265) < vjas, м. ‘ветер’; Vtra, 
ж. (36), Vtrė, ж. (18) < vtra, ж. ‘буря’; Víesulas, м. (15) < víesulas, м. ‘вихрь’;

 8	В круглых скобках указывается количество употреблений имени за сто лет. В случае, если 
есть несколько суффиксальных вариантов имени, они указываются через запятую. Если существуют 
парные мужские и женские варианты одного имени, они приводятся в списке через слеш. 

 9	Это имя также может быть производным от названия однолетнего растения Malcolmia africana, 
в свою очередь, восходящего к обозначению ветра. 
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▪ осадки (и их последствия): Lietùs, м. (1) < lietùs, м. ‘дождь’; Pùsnė, ж. 
(2) < pusnìs, ж. ‘сугроб’; Snaĩgė, ж. (58), Snaignė, ж. (5) < snaĩgė, ж. ‘снежинка’; 
Sniẽgas, м. (1) / Sniegà, ж. (14), Sniẽgė, ж. (37) < sniẽgas, м. ‘снег’; Šekšnas, м. 
(1) < šekšnas, м. ‘иней’;

▪ небо и небесные явления: Aušrà, ж. (14 049), Aũšrė, ж. (26), Aušrẽlė, ж. 
(402) / Aušrs, м. (92), Aũšrius, м. (98) < aušrà, ж. ‘заря’; Danguõlis, м. (10), 
Dañgis, м. (159)  / Dañgė, ж. (51), Danguõlė, ж. (8 630) < dangùs, м. ‘небо’; 
Prãgiedrulis, м. (3) < prãgiedrulis, м. ‘проблеск, просвет в небе’; Vaivórykštė, 
ж. (1) < vaivórykštė, ж. ‘радуга’; Žarà, ж. (10) < žarà, ж. ‘зарево’; Žaĩbas, м. (1) 
< žaĩbas, м. ‘молния’; Žvaĩgždžius, м. (1) < žvaigžd, ж. ‘звезда’;

▪ элементы ландшафта: Girẽnė, ж. (2) / Gìris, м. (1) < girià, ж. ‘лес’; Kanius, 
м. (5) < kanas, м. ‘гора’; Raĩstė, ж. (1) < raĩstas, м. ‘болотистый лесок’; Salà, 
ж. (1) < salà, ж. ‘остров’;  Šìlė, ж. (3) < šìlas, м. ‘бор’; Žẽmė, ж. (1) < žẽmė, ж. 
‘земля’;

▪ камни и металлы: Akmjus, м. (3) < akmuõ, м. ‘камень’; Áuksė, ж. (3 044), 
Auksuõlė, ж. (125)  / Aũksius, м. (2), Auksuõlis, м. (7)  < áuksas, м. ‘золото’; 
Giñtaras, м. (13 715) / Giñtarė, ж. (10 324) < giñtaras, м. ‘янтарь’;

▪ свет и огонь: Šviesà, ж. (8) < šviesà, ж. ‘свет’; Ùgnė, ж. (8 720) / Ùgnius, 
м. (2 716) < ugnìs, ж. ‘огонь’.

Как видно, чаще всего имена связаны с водной и воздушной стихиями 
(ср. несколько вариантов имен, обозначающих туман и ветер). Самые попу-
лярные имена в этой категории: Rasà, ж. (21 804) < rasà, ж. ‘роса’, Mãrius, 
м. (17 535) < mãrios, ж. ‘море’, Aušrà, ж. (14 049) < aušrà, ж. ‘заря’, Giñtaras, 
м. (13 715) < giñtaras, м. ‘янтарь’, Aũdrius, м. (11 942) < audrà, ж. ‘буря’. Все 
эти имена вошли в употребление в 1920–1940-е гг., пик популярности имели 
в  1970–1980-е  гг., спад  — к  2000-м  гг. Имя Rasà своей распространенно-
стью, возможно, обязано связанным с ним мифологическим коннотациям: 
в литовской мифологии (в мифе о любовном треугольнике Месяца, Солнца 
и Утренней Зари10) роса считается проявлением языческой богини Аушрине 
(Утренней Звезды). Апеллятив «роса» содержит также название языческого 
праздника летнего солнцестояния Rasõs šveñtė11. Имя Aušrà тоже имеет 

 10	Подробнее об этом мифологическом сюжете см. [Топоров 1982: 154; Завьялова, Цивьян 
2010].

 11	По данным Р. Паукштите-Шакнене [см.: Šventės: 267–268], это название праздника — позд-
него происхождения: его ввел в обиход Т. Нарбутт, отождествив с топонимом (одноименным на-
званием местности). Термин закрепился в литовской традиции и в современном употреблении даже 
противопоставляется «официальному» названию (Joninės), обозначая «сакральный» праздник для 
избранных [Ibid.: 269]. В качестве реабилитации мотивации названия праздника стоит упомянуть, 
что множество купальских обрядов и поверий связано с росой. 
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богатые коннотации: помимо обозначения природного явления, оно может 
считаться кратким вариантом имени богини зари Аушрине; это имя в Литве 
имеют несколько географических объектов, а также множество периодических 
изданий (в том числе наиболее известное — первая газета на литовском языке, 
издававшаяся в конце XIX в.). Имя зафиксировано и среди древних литовских 
прозвищ. Мужское имя Mãrius12 допускает двойное толкование: оно может 
быть связано как с лит. mãrios ‘море’ [Vardai VLKK], так и с лат. mare ‘то же’ 
[Kuzavinis & Savukynas 1994: 264]. Популярность имени Giñtaras, возможно, 
объясняется особой ролью янтаря как символа балтийской культуры. Слож-
нее интерпретировать популярность мужского имени Aũdrius, тем более что 
исходный апеллятив audrà ‘буря’ в литовском языке — женского рода (женский 
вариант этого имени в десять раз менее популярен).

Следует отметить, что имена в этой группе в отличие от других «при-
родных» имен (например, производных от названий растений) чаще имеют 
тенденцию к образованию парных вариантов, например: Áuksė, ж. (3 044) / 
Aũksius, м. (2); Danguõlė, ж. (8 630) / Danguõlis, м. (10); Mìglė, ж. (6 778) / 
Mìglius, м. (66); Vja, ж. (115) / Vjas, м. (517); и под. Пары образует почти поло-
вина имен этой группы (45 %). Как правило, бóльшая популярность мужского 
или женского варианта коррелирует с грамматическим родом исходного слова. 
Исключения (помимо уже приведенного Aũdrius): намного более популярны, 
чем аналогичные мужские, женские имена Danguõlė (8 630) и ®uksė (3 044), 
хотя исходные лексемы — мужского рода (áuksas ‘золото’ и dangùs ‘небо’). 
Эти имена некоторые исследователи считают переводными эквивалентами лат. 
Celestina и Aurelia [Kuzavinis & Savukynas 1994: 86, 111]. Зафиксировано также 
женское имя (при отсутствии мужского варианта) Raĩstė (1), хотя исходное 
слово — мужского рода (raĩstas ‘болотистый лесок’).

Несмотря на  то что пик популярности основного корпуса имен этой 
группы пришелся на  1960–1970-е  гг., она остается весьма продуктивной 
и сейчас. В последние два десятилетия группа пополнилась такими именами, 
как Akmjus, м. (3) < akmuõ, м. ‘камень’ — 2013 г., Gìris, м. ‘Лес’ (1) — 2009 г., 
Kaitrà ‘Жара’, ж. (1) — 2010 г., Pùsnė, ж. (2) < pusnìs, ж. ‘сугроб’ — 2008 г., 
Raĩstė, ж. (1) < raĩstas, м. ‘болотистый лесок’ — 2002 г., Rkas, м. (8) ‘мгла, 
туман’ — 1998 г., Vaivórykštė, ж. ‘Радуга’  (1) — 2000 г., Žẽmė, ж. ‘Земля’ 
(1) — 2010 г. В 2020 г. впервые зафиксировано употребление мужского имени 
Sniẽgas ‘Снег’ (1), хотя оно фигурировало когда-то в качестве прозвища, 
а женский вариант Sniegà (14) употреблялся с 1962 г., Sniẽgė (37) — с 1940 г. 

 12	Связи с женским заимствованным именем Marija литовские исследователи в этом случае 
не усматривают [Kuzavinis & Savukynas 1994: 263].



136

Voprosy onomastiki. 2026. Volume 23, Issue 2

M. V. Zavyalova. Lithuanian Mono-Component Personal Names

Также в 2006 г. вошло в употребление имя kas ‘Туман’ (12), существовав-
шее когда-то в виде прозвища (женский вариант Ūkà (1) появился в 2020 г.). 
Подобным образом имена Šaltìnis, м. ‘Источник’ (1) — 1998  г., Šekšnas, 
м. ‘Иней’ (1) — 2007 г. — когда-то были прозвищами. Еще ранее в ХХ в. 
стали именами также древние прозвища: Žaras (в женской форме Žarà) — 10 
< žarà, ж. ‘зарево’), Šalnà (2) < šalnà, ж. ‘заморозки’, Liūnas (в женской форме 
Linė) (8) < liū́nas, м. ‘топь, трясина’, Jras (31) < jra, ж. ‘море’, Kanius 
(5) < kanas, м. ‘гора’.

Следует особо отметить имена данной группы, не потерявшие своей акту-
альности, несмотря на долгие годы использования. Это имя Áuksė, ж. ‘Золото’ 
(3  044), вошедшее в  употребление в  1929  г. и  имевшее пик популярности 
в 2010 г. (спустя десять лет популярность не спадает, в 2020 г. так назвали 
48 девочек). До сих пор популярно и появившееся в 1945 г. имя Mìglė, ж. 
‘Туман’: пик популярности — в 1997 г., в 2020 г. так назвали 99 новорожден-
ных. Остаются очень распространенными имена Ùgnė, ж. (8 720) и Ùgnius, м. 
(2  716) ‘Огонь’, появившиеся в  1960-е  гг. и  имевшие пики популярности 
в 2010-е гг. Возникли позже, но также стали очень популярными в последнее 
время имена, обозначающие потоки воздуха: Vjas, м. ‘Ветер’ (517) (пик — 
в 2011 г.), Vja, ж. (115) (пик — в 2019 г.), Vtra, ж. ‘Буря’ (36) (пик — в 2020 г.), 
Víesulas, м. ‘Вихрь’ (15) (пик — в 2019  г.), а  также «водное» имя Ùpė, ж. 
‘Река’ (217) (пик — в 2020 г.).

1.2. И м е н а ,  п р о и з в о д н ы е  о т   н а з в а н и й  р а с т е н и й
Группа «растительных» личных имен является одной из самых много

численных. В нее входят антропонимы, производные от обозначений дере-
вьев, кустарников, растений, цветов, трав и  ягод. Ниже приведен список 
имен с распределением по номенклатурным группам, к которым относятся 
исходные апеллятивы:

▪ деревья (и их части): žuolas, м. (1 891) / Ąžuõlė, ж. (2) < žuolas, м. ‘дуб’; 
Béržas, м. (4) < béržas, м. ‘береза’; Ẽglė, ж. (14 576) < ẽglė, ж. ‘ель’; Gìlė, ж. 
(61) < gìlė, ж. ‘желудь’; Glúosnė, ж. (25) < glúosnis, м. ‘ива’; Jõvaras, м. (86) 
< jõvaras, м. ‘явор, клен белый’; Klẽvas, м. (7) < klẽvas, м. ‘клен’; Líepa, ж. 
(3 645) < líepa, ж. ‘липа’; Pùtinas, м. (14) < pùtinas, м. ‘калина’; Úosis, м. (46) 
< úosis, м. ‘ясень’; Žilvìtis, м. (1) / Žilvità, ж. (9) < žilvìtis, м. ‘ива’;

▪ травянистые растения и злаки: Ìndrė, ж. (8 144) < ìndrė, ж. ‘тростник’; 
Lìnas, м. (10 076) / Linà, ж. (23 904) < lìnas, м. ‘лен’; Méldas, м. (15), Meldùtis, 
м. (4) / Mélda, ж. (16) < méldas, м. ‘камыш’; Mėtà, ж. (1 300) < mėtà, ж. ‘мята’; 
Néndrė, ж. (6) < néndrė, ж. ‘тростник’; Rugìlė, ж. (5 034) < rugiaĩ, м. ‘рожь’; 
Smìlga, ж. (4), Smìlgė, ж. (3) < smìlga, ж. ‘полевица’;
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▪ цветковые растения: Aguonà, ж. (4) < aguonà, ж. ‘мак’; Bijnas, м. (10) 
< bijnas, м. ‘пион’; Dóbilas, м. (46)  / Dóbilė, ж. (9) < dóbilas, м. ‘клевер’; 
Gėl, ж. (15), Gėlà, ж. (1) < gėl, ж. ‘цветок’; Lùknė, ж. (2 217), Lùgnė, ж. (32), 
Lgnė,  ж. (3)  / Lùknius, м. (7), Lùgnius, м. (1)  < lùknė, ж. ‘кувшинка’; 
Neužmirštuõlė, ж. (1) < neužmirštuõlė, ж. ‘незабудка’; Radastà, ж. (4) < radastà, ж. 
‘дейция’; Ramùnė, ж. (5 759) < ramùnė, ж. ‘ромашка’; Rūtà, ж. (13 878), Rūtẽlė, 
ж. (60) < rūtà, ж. ‘рута’; Rūtẽnis, м. (203) < rūtẽnis, м. ‘хохлатка, Corydalis’; Saulẽnis, 
м. (10) / Saulẽnė, ж. (65) < saulẽnis, м. ‘солнцецвет’; Smìltė, ж. (2 805) < smìltė, ж. 
‘песчанка’; Snieguõlė, ж. (1 356) < snieguõlė, ж. ‘подснежник’; Žibuõklė, ж. (19) 
< žibuõklė, ж. ‘печеночница’; Žibuõlė, ж. (8) < žibuõlė, ж. ‘печеночница’; Žibùtė, 
ж. (271) < žibùtė, ж. ‘фиалка’; Žỹdrė, ж. (467) < žỹdrė, ж. ‘гадючий лук’; Žydrū́nė, 
ж. (1 118) < žydrnė, ж. ‘василек’; Žydrnas, м. (4 781) < žydrnis, м. ‘агератум’; 
Žíedė, ж. (114), Žíeda, ж. (11), Žiedna, ж. (43) < žíedas, м. ‘цветок’;

▪ ягоды: Brùknė, ж. (12) < brùknė, ж. ‘брусника’; Vaivorà, ж. (1) < vaivóras, м. 
‘голубика’.

Как видно, наибольшее количество имен этой группы связано с названи-
ями цветковых растений, и большинство их — ожидаемо — женского рода. 
За счет этого соотношение женских и мужских имен в этой группе несколько 
иное, чем в целом: 70 % женских имен и 30 % — мужских. 

Возможно, популярность некоторых «цветочных» имен определяется 
еще и прозрачностью номинативных моделей многих названий растений, что 
создает возможность двойного толкования: например, целый ряд имен обра-
зован от корня žydr- со значением голубого цвета, соответствующие цветы 
также голубые (Žỹdrė, ж. ‘Гадючий лук’, Žydrnė, ж. ‘Василек’, Žydrnas, м. 
‘Агератум’). Имена Žibuõklė, ж., Žibuõlė, ж., Žibùtė, ж. образованы от основы 
žib-, означающей ‘блеск, сияние’ (ср. žibti ‘блестеть, сверкать, лучиться’). 

Имена Saulẽnis, м., Saulẽnė, ж. имеют корень saul- со значением ‘солнце’. 
Очевидно также (как и  в русском языке) происхождение названий цветов 
neužmirštuõlė ‘незабудка’, smìltė ‘песчанка’, snieguõlė ‘подснежник’. Следует 
заметить, что, несмотря на одинаковый корень, некоторые имена отсылают 
к разным растениям: ср. Rūtà, ж. ‘Рута’ ~ Rūtẽnis, м. ‘Хохлатка’; Žydrnė, ж. 
‘Василек’ ~ Žydrnas, м. ‘Агератум’.

Некоторые имена, производные от названий травянистых растений и дере-
вьев, образуют пары с одинаковым значением: žuolas, м. (1 891) / Ąžuõlė, ж. (2) 
‘Дуб’; Dóbilas, м. (46) / Dóbilė, ж. (9) ‘Клевер’; Lìnas, м. (10 076) / Linà, ж. 
(23  904) ‘Лен’; Méldas, м. (15), Meldùtis, м. (4)  / Mélda, ж. (16) ‘Камыш’; 
Lùknius, м. (7) / Lùknė, ж. (2 217) ‘Кувшинка’; Žilvìtis, м. (1) / Žilvità, ж. (9) ‘Ива’.

Распространенность таких имен в качестве мужского или женского антро-
понима зависит от грамматического рода исходного апеллятива: например, 
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žuolas ‘Дуб’  — мужского рода, что определило намного бо́льшую попу-
лярность мужской формы имени, тогда как женская форма имеет всего два 
употребления. То же можно сказать о форме имени Dóbilas ‘Клевер’. Очень 
популярное женское имя Lùknė ‘Кувшинка’, образованное от апеллятива жен-
ского рода, имеет мужской эквивалент Lùknius, встречающийся гораздо реже. 
Однако бывают и обратные случаи: женское имя Linà в два раза популярнее 
мужского эквивалента Lìnas ‘Лен’, несмотря на то что апеллятив со значением 
‘лен’ в литовском языке — мужского рода. Это связано с тем, что женское имя 
может толковаться и как сокращенный вариант заимствованных имен с эле-
ментом -lina (например, Karolina, Paulina) [Kuzavinis & Savukynas 1994: 250]. 
Несмотря на мужской род апеллятива, наиболее популярны также женские 
варианты в парах Saulẽnė / Saulẽnis, Žilvità / Žilvìtis. Встречаются и несоот-
ветствия грамматического рода: например, существует женское имя Glúosnė 
(< glúosnis ‘ива’ — м. р.) при отсутствии мужского эквивалента. То же мы 
наблюдаем в случаях Rugìlė, ж. < rugiaĩ, м. ‘рожь’, Vaivorà, ж. < vaivóras, м. 
‘голубика’, Žíedė, ж. < žíedas, м. ‘цветок’. 

В целом заметно, что среди мужских имен больше обозначений деревьев, 
среди женских — цветов и трав.

Наиболее популярными именами этой группы являются Linà, ж. ‘Лен’ 
(23 904), Ẽglė, ж. ‘Ель’ (14 576), Rūtà, ж. ‘Рута’ (13 878), Lìnas, м. ‘Лен’ (10 076). 
Это неудивительно, поскольку лен и рута являются ключевыми растениями 
для литовской народной культуры, символами литовской идентичности. Ель 
имеет сильные мифологические коннотации: это имя героини знаменитой 
литовской сказки «Эгле — королева ужей». Однако сейчас большинство этих 
имен не  используется: пик их популярности пришелся на 1970–1990-е  гг. 
и теперь идет на спад. Наоборот, рост популярности зафиксирован в послед-
ние годы у имен Líepa ‘Липа’, Lùknė ‘Кувшинка’, Rugìlė ‘Рожь’, Smìltė ‘Пес-
чанка’, žuolas ‘Дуб’, Jõvaras ‘Явор’. Два последних имени имеют яркие 
мифологические коннотации: соответствующие деревья очень популярны 
в фольклоре и народной обрядности. Популярность имени Lùknė, возможно, 
объясняется двойной интерпретацией этого имени: помимо растения, оно 
связано с гидронимом13. То же можно сказать и об имени Líepa, имеющем 
также значение ‘Июль’. 

В последнее время вошли в обиход и, видимо, еще не набрали популяр-
ность имена Aguonà, ж. ‘Мак’ (2017), Brùknė, ж. ‘Брусника’ (2009), Gìlė, ж. 
‘Желудь’ (2005), Smìlga, ж. ‘Полевица’ (2009). Прослеживается тенденция 

 13	В. Ванагас допускает, что растительная семантика могла быть первичной и дала имя реке 
[Vanagas 1981: 197].
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к появлению парных по роду имен, ср. появление в последние два десятилетия 
парных женских имен к существовавшим мужским: Ąžuõlė (2008) к мужскому 
Ą́žuolas, парного мужского Lùknius (2013) к женскому Lùknė.

В  группе личных имен, образованных от  растений, обнаруживается 
максимальное количество совпадений со старыми прозвищами [Zinkevičius 
2008], что показывает их непреходящую актуальность для литовской куль-
туры: Aguonà, ж. ‘Мак’, Ąžuolas, м. ‘Дуб’, Beržas, м. ‘Береза’, Brùknė, ж. 
‘Брусника’, Dóbilas, м. ‘Клевер’, Ẽglė, ж. ‘Ель’, Glúosnis, м. ‘Ива’, Jõvaras, м. 
‘Явор’, Líepa, ж. ‘Липа’, Lìnas, м. ‘Лен’, Pùtinas, м. ‘Калина’, Rūtà, ж. ‘Рута’, 
Smìlga, ж. ‘Полевица’, Úosis, м. ‘Ясень’, Žíedas, м. ‘Цветок’, Žilvìtis, м. ‘Ива’.

Примечательно, что в этом списке мы находим не только имена, популяр-
ные в середине столетия, но и те, которые вошли в употребление в последние 
годы. Таким образом, новое оказывается хорошо забытым старым: имена, 
зафиксированные в XVI в., обретают второе рождение через 500 лет.

1.3. И м е н а, п р о и з в о д н ы е  о т   н а з в а н и й  п р е д с т а в и т е л е й 
ф а у н ы

Совсем иная ситуация в  случае с  личными именами, образованными 
от названий представителей фауны. Таких антропонимов очень мало по срав-
нению с предыдущей группой, и они в целом малоупотребительны. Ниже 
представлен список этих имен:

▪ животные: Élnis, м. (1) < élnias, м. ‘олень’; Litas, м. (6) < litas, м. ‘лев’; 
Taũras, м. (1 223) / Taũrė, ж. (3) < taũras, м. ‘бык’; Ūdrỹs, м. (16) < ūdrỹs, м. 
‘выдра’;

▪ птицы: Arnas, м. (18 500) / Arnė, ж. (587) < arnas, м. ‘орел’; Dagìlė, ж. (2) 
< dagìlis, м. ‘щегол’; Genỹs, м. (1) < genỹs, м. ‘дятел’; Kóvas, м. (27) < kóvas, м. 
‘грач’; Lakštùtė, ж. (5) < lakštùtė, ж. ‘соловушка’; Sãkalas, м. (15) < sãkalas, м. 
‘сокол’; Volung, ж. (1) < volung, ж. ‘иволга’; Zýlė, ж. (1) < zýlė, ж. ‘синица’; 
Vyturỹs, м. (8) < vyturỹs, м. ‘жаворонок’;

▪ насекомые: Bìtė, ж. (16) < bìtė, ж. ‘пчела’.
Немногочисленность таких имен, впрочем, тоже показательна, осо-

бенно на фоне большого разнообразия имен, связанных с флорой, а также 
учитывая то, что средневековых прозвищ на  основе названий животных 
было значительно больше. Как видно, наибольшая часть имен этой группы 
происходит от названий птиц, причем мужских имен больше, чем женских. 
«Зоологические» имена вообще чаще даются мальчикам, ср. количество упо-
треблений мужского имени Arnas (< ãras ‘орел’) и его женского эквивалента 
Arnė. Имя Arnas является практически единственным распространенным 
антропонимом из этой группы. Также некоторую популярность имеет Taũras 
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‘Бык’ — возможно, из-за созвучия с литовским прилагательным taurùs ‘бла-
городный’. Оба эти имени вошли в употребление в 1930-е гг., но пик попу-
лярности первого пришелся на конец 1960-х гг., а второе приобрело особое 
распространение в последние годы. 

Практически все женские имена данного типа связаны с птицами: ‘Соло-
вушка’, ‘Щегол’, ‘Иволга’, ‘Синица’. Грамматический род при этом не всегда 
оказывается определяющим: в литовском языке dagìlis ‘щегол’ — мужского 
рода, в то время как в настоящее время зафиксировано только женское имя 
с этим значением. 

В качестве старых прозвищ фигурировала почти половина этих имен: 
Taũras, м. ‘Бык’, Bìtė, ж. ‘Пчела’, Dagìlis, м. ‘Щегол’, Élnis, м. ‘Олень’, Ūdra, ж. 
‘Выдра’, Sãkalas, м. ‘Сокол’, Volung, ж. ‘Иволга’. Однако последнее Volung 
в виде имени вошло в употребление только в 2010 г. 

В последнее время появилось еще одно новое «птичье» имя — Kóvas 
‘Грач’, ставшее уже довольно популярным. Возможно, оно станет еще более 
употребительным из-за двойного значения: kóvas в литовском обозначает еще 
и ‘месяц март’14.

1.4.  И м е н а, п р о и з в о д н ы е  о т   н а и м е н о в а н и й  о т р е з к о в 
в р е м е н и

В эту группу имен входят всего 12 антропонимов. Три из них произво-
дны от обозначений месяцев: Grúodis, м. (5) / Grúodė, ж. (10) < grúodis, м. 
‘декабрь’; Vasãris, м. (54)  / Vasãrė, ж. (362)  < vasãris, м. ‘февраль’; 
Kóvas, м.  (27) < kóvas, м. ‘март’ (второе значение — ‘грач’). К этим име-
нам можно причислить еще и очень популярное имя Líepa (3 645) < líepa 
‘июль’, имеющее также значение ‘липа’ (см. его описание выше). Два имени 
производны от  обозначений времен года: Pavãsaris, м. (2)  < pavãsaris,  м. 
‘весна’; Vãsara, ж.  (28) <  vãsara,  ж. ‘лето’. Наиболее распространенные 
имена восходят к названиям времени суток: Naktìs, ж. (2) < naktìs, ж. ‘ночь’; 
Rỹtis, м. (4 473) / Rỹtė, ж. (222) < rỹtas, м. ‘утро’; Vakãris, м. (2 009) / Vakãrė, 
ж. (1 735) < vãkaras, м. ‘вечер’. Мужские и женские имена распределяются 
тут поровну, но не все образуют пары: ср. Rỹtis / Rỹtė, Vakãris / Vakãrė, однако 
Naktìs ‘Ночь’ имеет только женский вариант. Также нет эквивалентов в дру-
гом роде у имен Pavãsaris, м. ‘Весна’, Vãsara, ж. ‘Лето’ и Kóvas, м. ‘Март’. 
Большинство этих имен находят соответствия среди старых прозвищ, ср.: 
Vakaris, Rytelis, Gruodis, Pavasaris, Vasaris [Zinkevičius 2008]. 

 14	Kovas также упоминается Нарбуттом в качестве имени бога войны (ср. лит. kovà ‘борьба’), 
но это не подтверждается другими источниками [MT 2: 282].
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Производящие для наиболее распространенных имен Rỹtis, м. (4  473) 
и Vakãris, м. (2 009) / Vakãrė, ж. (1 735) полисемичны: помимо ‘утро’ и ‘вечер’, 
они также означают ‘восточный ветер’ и ‘западный ветер’ (от rytaĩ ‘восток’ 
и vakaraĩ ‘запад’). Относительно частотное Vasãrė, ж. (362) связано не только 
с названием месяца vasãris, м. ‘февраль’, но и с названием сезона vãsara, ж. 
‘лето’ (что объясняет бóльшую популярность женского варианта имени — 
поскольку ‘лето’ в литовском языке женского рода).

Несмотря на  то что основная часть этих имен используется довольно 
давно (их первое употребление зафиксировано в  1930–1960-е  гг.), пик их 
популярности приходится на последние два десятилетия, особенно популярны 
Vakãris и Vakãrė (в 2020 г. так назвали 107 мальчиков и 108 девочек). В послед-
нее двадцатилетие в обиход вошли имена Grúodė, Grúodis и Pavãsaris, еще 
не набравшие популярность.

2. Имена, производные от характеристик 
Самая многочисленная группа среди «неприродных» личных имен — 

имена, производные, с  одной стороны, от  названий качеств человека; 
с другой стороны — от названий абстрактных свойств, качеств, понятий, 
чувств. Несмотря на многочисленность, соответствующие имена употре-
бляются довольно редко. Отдельную группу характеристик составляют 
имена, значения которых связаны со звуком: среди них самые популяр-
ные в этой категории антропонимы Aldonà, ж. (23 071) / Aldõnas, м.  (36) 
< aldti ‘звучать, раздаваться эхом’; Daĩnius, м. (10 358), Daĩnotas, м. (39) / 
Dainà, ж. (1 741), Daĩnė, ж. (78) < dainà ̀, ж. ‘песня’, daĩnius, м. ‘певец’; 
Áidas, м. (4 629) / Áida, ж. (2 326) < áidas, м. ‘эхо’. К этим распространен-
ным именам примыкает также единичное женское имя Gasė (1) < garsì 
‘громкая, знаменитая’ < gasas ‘звук’, впервые зафиксированное в 2008 г. 
Большое количество употреблений имени Aldonà связано с длительностью 
его использования: в XX в. оно фиксируется с 1909 г., однако его история 
восходит к XIV в. — так звали дочь великого литовского князя Гедиминаса, 
ставшую в  1333  г. польской королевой [VLE]. Пик популярности этого 
имени приходится на 1950-е гг., к 2000-м гг. его употребление практически 
сходит на нет. 

Иная история у имени Áidas: оно рано появилось (1929), пик популяр-
ности пережило в 1970-е гг. и до сих пор остается довольно востребованным 
(в 2020 г. это имя получили 29 мальчиков). 

Вероятно, имена с семантикой звука — отголосок большого количества 
прозвищ с тем же значением (по данным З. Зинкявичюса, их насчитывается 
около 500 [Zinkevičius 2008: 577]).
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Остальные имена в этой группе можно разделить на следующие рубрики.

2.1. И м е н а, с в я з а н н ы е  с   в н е ш н и м и  п а р а м е т р а м и
▪ свет, яркость, ясность: Aiškùtė, ж. (1) / Aiškùtis, м. (2) < áiškus ‘ясный, 

понятный’; Giẽdrė, ж. (8 062) / Giẽdrius, м. (10 335), Giedrùtis, м. (28) < giẽdras 
‘ясный, светлый’; Mìrga, ж. (34)  < mirgti ‘мерцать’; Skaĩdrė,  ж.  (289), 
Skáidra,  ж.  (153), Skaidruõlė, ж. (17)  / Skaĩdris, м. (4)  < skaidrùs ‘прозрач-
ный, светлый’; Skaĩstė,  ж.  (2  554); Skaistuõlė, ж. (36), Skaistùtė, ж. (45)  / 
Skaĩstis, м. (21), Skaistuõlis, м. (2), Skaistùtis, м. (9) < skaistùs ‘светлый, чистый’; 
Šviedrỹs, м.  (3) <  šviedrùs ‘блестящий, сверкающий’; Šviesuõlė,  ж.  (13), 
Šviẽsė, ж. (2) / Šviesùtis, м. (3) < šviesà, ж. ‘свет’;

▪ цвет: Rùstė, ж. (44) / Rustẽnis, м. (7) < rùstas ‘карий, бурый’; Žydrnas, м. 
(4 781) / Žydrnė, ж. (1 118); Žỹdrė, ж. (467) < žỹdras ‘голубой’15;

▪  рост: Aũgas, м. (1), Aũgis, м. (96), Augùtis, м. (47)  / Aũgė, ж. (15), 
Augū́na, ж. (2), Augùtė, ж. (81) < augùs ‘рослый’;

▪ красота: Daĩlė, ж. (19) / Daĩlius, м. (28) < dailùs ‘пригожий’; Gražùtė, ж. 
(47) / Gražùtis, м. (5) < gražùs ‘красивый’;

▪ молодость: Jaũnė, ж. (19), Jaunùtė, ж. (6) / Jaũnius, м. (714), Jaunùtis, м. 
(81) < jáunas ‘молодой’; Gaivà, ж. (134) < gaivùs ‘свежий’;

▪ быстрота, подвижность: Greitùtė, ж. (1) < greĩtas ‘быстрый’; Judrà, ж. 
(4), Jùdrė, ж. (29) / Jùdris, м. (1) < judrùs ‘подвижный’; Nèris, ж. (17) < nérti 
‘погружаться в  воду, нырять’; Traidẽnis, м. (3)  < traĩdalioti ‘беспокоиться, 
горячиться’16.

2.2. И м е н а, с в я з а н н ы е  с   в н у т р е н н и м и  к а ч е с т в а м и
▪  смелость: Drąsùtis, м. (154)  / Drąsùtė, ж. (73)  < drąsùs ‘смелый’; 

Narsùtis, м. (17) < narsùs ‘храбрый’;
▪ сила: Gajà, ж. (85) < gajì ‘выносливая’; Galià, ж. (61) < galià ‘сила’;
▪ ум: Gùdrė, ж. (3) < gudrùs ‘умный, хитрый’;
▪ свобода, независимость: Laĩsvis, м. (40), Laisvnas, м. (178) / Laisvà, ж. 

(18), Laĩsvė, ж. (90), Laisvnė, ж. (49) < laĩsvas ‘свободный’;
▪ благородство: Taũrius, м. (47) / Táurė, ж. (3) < taurùs ‘честный, благо-

родный’; Kilnà, ж. (1), Kinė, ж. (1), Kilnùtė, ж. (3) < kilnì ‘благородная’;
▪ справедливость: Teisùtė, ж. (8) / Teisùtis, м. (124) < teisùs ‘справедливый, 

правдивый’; 

 15	Имена с этим корнем могут быть также связаны с названиями растений (см. соответствую-
щий раздел).

 16	Это имя принадлежит литовскому князю, жившему в XIII в.
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▪ радость, веселье: Džiùgas, м. (1 629) / Džiugà, ж. (20) < džiugùs ‘радост-
ный’; Linksmuõlė, ж. (3) / Linksmuõlis, м. (1) < liñksmas ‘веселый’;

▪  чувствительность: Jaũsmė, ж. (2)  < jaũsmas ‘чувство’; Jáutra, ж. (4), 
Jaũtrė, ж. (1) < jautrùs ‘чувствительный’;

▪  любезность: Meilùtė, ж. (601)  < meilùs ‘ласковый, любезный’; 
Malónė, ж. (1) < malónė ‘милость’, malonùs ‘приятный’;

▪ спокойствие: Ramnas, м. (10 064), Ramùtis, м. (652) / Ramnė, ж. (331), 
Ramùtė, ж. (4 652) < ramùs ‘спокойный’;

▪  властность, доминирование: Rėdà, ж. (109)  < rėdà ‘порядок’; 
Valdõnas, м. (2) / Valdõnė, ж. (347) < valdõnas ‘властитель, повелитель’; Gúoda, 
ж. (1 136) < gúoda ‘слава, уважение’.

2.3. К этим характеристикам примыкают имена, производные от слов, 
обозначающих а б с т р а к т н ы е  с в о й с т в а, к а ч е с т в а, ч у в с т в а:

▪ желание, грусть: Mernas, м. (100) < merti ‘желать, грустить’;
▪ мечта, надежда: Svajõnė, ж. (203), Svajnė, ж. (348) / Svajnas, м. (2 522) < 

svajõnė, ж. ‘мечта’; Vìltė, ж. (4 893), Viltìs, ж. (5) < viltìs, ж. ‘надежда’;
▪ любовь: Méilė, ж. (142) < méilė ‘любовь’;
▪ слезы: Ãšara, ж. (2), Ašarýtė, ж. (1) < ãšara, ж. ‘слеза’.

Как и в предыдущих группах, большинство в этой категории — женские 
имена, однако парных вариантов гораздо больше, пары составляют 57 % имен, 
например: Džiugà, ж. (20) / Džiùgas, м. (1 629); Giẽdrė, ж. (8 062) / Giẽdrius, м. 
(10 335); Ramnė, ж. (331) / Ramnas, м. (10 064); Svajnė, ж. (348) / Svajnas, 
м. (2 522). В приведенных примерах мужские варианты намного популярнее 
женских, однако это не  всегда так. На  основании индексов популярности 
можно определить, какие качества считались более актуальными для мужчин 
и женщин. С очевидным перевесом наиболее актуальными для мужчин явля-
ются радость, спокойствие, справедливость, молодость, смелость, свобода 
(имена Džiùgas, Drąsùtis, Jaũnius, Laisvnas, Ramnas, Teisùtis). Для женщин 
актуальнее свет и ясность (больше имен с этим значением), красота, чувстви-
тельность, любезность, любовь (мужских эквивалентов этим именам нет: 
Jaũsmė — 2, Jáutra — 4, Méilė — 142, Meilùtė — 601, Malónė — 1), сила (также 
нет эквивалентов мужского рода женским именам Gajà — 85, Galià — 61), 
властность (ср. количество употреблений имен Valdõnas — 2 и Valdõnė — 347, 
а также женское популярное имя Gúoda (1 136) < gúoda ‘слава, уважение’, 
не имеющее мужских эквивалентов).

Наиболее популярные имена из этой группы — мужское Giẽdrius (10 335) 
и его эквивалент Giẽdrė (8 062), мужское имя Ramnas (10 064), женское Ramùtė 
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(4 652) и пара Žydrnas (4 781) / Žydrūńė (1 118). Популярность имени Giẽdrius, 
возможно, объясняется его легендарной историей: так звали литовского князя, 
родоначальника династии Гедрайтисов [см.: ВКЛ 3: 165]. В последних двух 
случаях мы вновь сталкиваемся с  возможностью двойной интерпретации 
происхождения имени: корень ram- может быть связан как с лит. ramùs ‘спо-
койный’, так и с санскр. rāma ‘приятный’ [Vardai VLKK]. В свою очередь, 
Žydrnas и Žydrnė, помимо цветового значения (< žỹdras ‘голубой’), имеют 
и ботаническую мотивировку (см. выше).

Подавляющее большинство имен этой группы вошло в употребление 
в 1940–1960-е гг. и имело пик популярности в 1960–1970-е гг. К 1990–2000-м гг. 
они практически вышли из  употребления. До сих пор актуальны только 
несколько имен: Džiùgas ‘Радостный’ (этим именем в 2020 г. назвали 29 маль-
чиков), Skaĩstė ‘Светлая’ (20  девочек получили это имя в  2020  г.), Méilė 
‘Любовь’ (12 девочек были так названы в 2020 г.), Gúoda ‘Слава’ (восемь дево-
чек в 2020 г.), Gajà ‘Выносливая’ (семь девочек получили это имя в 2020 г.). 
Особой популярностью пользуется только имя Vìltė, ж. ‘Надежда’ (4 893), пик 
популярности которого пришелся на 2014 г., а в 2020 г. так назвали 142 ново-
рожденных. 

Среди старых прозвищ мы находим довольно много соответствий име-
нам этой группы: Giedra, Džiugas, Jaunius, Skaistys, Aldonas, Drąsutis, Šviesa, 
Dainius, Meilė. В настоящее время подобные имена не отличаются продуктив-
ностью. За последнее двадцатилетие вошло в употребление только два имени, 
имеющих единичные употребления: Gùdrė ‘Умная’ (3) — 2005 г. и Malónė 
‘Милость’ (1) — 2012 г.

II. Трансонимы

1. Личные имена, производные от топонимов
Модель производства личных имен от  названий местностей и  гидро

объектов является одной из наиболее продуктивных в современном именнике. 
В отличие от средневековых прозвищ, в основу которых преимущественно 
были положены названия местностей, в современном литовском ономасти-
коне больше имен, восходящих к гидронимам (чаще всего это названия рек).

Все эти имена можно разделить на следующие группы.

1.1.  Г и д р о н и м ы
▪ названия рек: Aĩrė (33) ‘Айре’ (историческое название речки в обл. Расей-

няй), Amuonė (1) ‘Алмуоне’ (рус. Нагорная, историческое название речки 
в Малой Литве, правый приток р. Инструч), Alnà (2) ‘Ална’ (рус. Лава, правый 
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приток р. Преголя в Калининградской обл.), Aluonà (1) ‘Алуона’ (река в цен-
тре Литвы, правый приток р. Нявежис), Béržūna (1) ‘Бержуна’ (блр. Бярэзіна, 
река в Белоруссии, правый приток р. Неман), Eisrà (5) ‘Эйсра’ (река в Пагег-
ском р-не, левый приток р. Камона), Gilánda (10) ‘Гиланда’ (маленькая речка 
в Малой Литве, впадающая в оз. Опланкио), Gúostė (180) ‘Гуосте’ (река в Пре-
найском р-не, правый приток р. Вяркне), Indrajà (48) ‘Индрайя’ (река в Утян-
ском и Зарасайском р-нах, в бассейне р. Швянтойи), Lùknė (2 217) ‘Лукне’ (река 
на северо-западе Литвы, правый приток р. Швянтойи), Merkỹs (26) ‘Мяркис’ 
(блр. Мерычанка, правый приток р. Неман), Nẽmunas (76) ‘Неман’, Ragnýtė (3) 
‘Рагните’ (историческое название реки в Малой Литве, нем. Ragnit), Ramójus 
(32) ‘Рамоюс’ (небольшая речка в Пасвальском р-не, в бассейне р. Муша), 
Rùsnė (2 479) ‘Русне’ (часть р. Неман от истока р. Матросовка до одноименного 
о-ва Русне), Ūlà (1 017) ‘Ула’ (река в Белоруссии и Литве, приток р. Мяркис), 
Upýna (8) ‘Упина’ (река в Расейнском и Юрбаркском р-нах, правый приток 
р. Шяшувис), Ventà (16) ‘Вента’ (река в Литве и Латвии, впадает в Балтий-
ское море), Vijõlė (319) ‘Вийоле’ (река в Шяуляй, левый приток р. Кульпе), 
Vìlija (5 760) ‘Вилия’ (блр. Вiлiя, вторая по длине река Литвы, правый приток 
р. Неман);

▪ названия озер: Baltỹs (1) ‘Бальтис’ (озеро на востоке Литвы, в Игналин-
ском р-не), Iñdrajas (1) < Indrajaĩ ‘Индраяй’ (озеро на северо-востоке Литвы, 
в Утянском р-не).

1.2.  Д р у г и е  т о п о н и м ы
▪ названия городов: Kaũnas (1), Kaũnis (1)  < Kaũnas ‘Каунас’, Neringà 

(8 625) ‘Неринга’, Raĩgardas (334) ‘Райгардас’ (легендарный город, по преда-
нию, провалившийся под землю), Vìlnius (16) / Vìlnė (51) < Vìlnius ‘Вильнюс’;

▪  названия холмов и  гор: Nãglis (915) ‘Наглис’ (исторический холм 
в Паланге), Šatrijà17 (6) ‘Шатрия’ (гора в Жемайтии);

▪ названия местностей: Nẽrija (411) ‘Нерия’ (песчаная коса), Nidà (896) 
‘Нида’ (поселок на Куршской косе), Préila (10) ‘Прейла’ (поселок на Курш-
ской косе).

Поскольку большинство названий рек в литовском языке женского рода, 
то и соответствующие имена женского рода — и они не образуют пары. Таким 
образом, в этой группе самый высокий процент женских имен (72 %). Названия 
городов, как правило, мужского рода. Примечательна здесь единственная пара 
Vìlnius / Vìlnė, в которой женский вариант встречается чаще, но это может быть 

 17	По преданиям, на этой горе собирались жемайтийские ведьмы [Kazimieraitienė 2008: 105].
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связано с тем, что женское имя ассоциируется также с апеллятивом vilnìs, ж. 
‘волна’ (давшим, в свою очередь, название речке, на которой расположен город 
Вильнюс). Название другой реки, протекающей в Вильнюсе, стало произво-
дящим для еще одного популярного женского имени — Vìlija (5 760). В целом 
из имен, образованных от гидронимов, наиболее популярными оказываются 
такие, чья семантика прозрачна, которые ассоциируются с определенными 
апеллятивами или имеют фольклорные / мифологические коннотации. Напри-
мер, гидроним Gúostė (180) созвучен лит. gúosti ‘утешать, сочувствовать’18; 
Indrajà (48) образовано от iñdrė ‘тростник’; Vijõlė (319) связано с глаголом 
vijótis ‘извиваться’ [Vanagas 1981: 380]. 

Многие названия рек отождествлялись с  одноименными мифологиче-
скими героями и обрастали легендами: не раз встречается сюжет о том, что 
реки образовались из слез легендарных персонажей (Indrajà — одноименной 
великанши, Vìlija — девушки, оплакивавшей окаменевшего возлюблен-
ного) [Kazimieraitienė 2008: 124, 156]. Мифологические антропоморфные 
ипостаси рек состояли в родстве, вступали в брачные отношения: Rùsnė (от 
rusnóti ‘медленно течь, струиться’19) считалась дочерью Немана (ср. имя 
Nẽmunas — 76), которую он не хотел отдавать замуж за Вакариса (ср. имя 
Vakãris, обсуждавшееся ранее) [Semaška 2005: 520]. Известны предания 
о  великанше Неринге, насыпавшей полоску песка, которая превратилась 
в Куршскую косу (ср. популярные женские имена Nẽrija ‘Песчаная коса’ — 
411, Neringà — 8 625), и ее возлюбленном великане Наглисе (ср. название горы 
и мужское имя Nãglis — 915) [Kazimieraitienė 2008 51–52]. Примечательно, 
что все популярные имена, образованные от названий местностей, связаны 
с Куршской косой: это не только наименование самой косы (Nẽrija) и города 
(Neringà), но и расположенных на косе поселков Nidà и Préila. Именем Nidà, 
по легенде, звали русалку, которая жила в заливе у Куршской косы и своим 
пением завлекала мужчин в морскую пучину [Remeika 1940: 159]. Знаменитое 
предание связано также с именем Raĩgardas (334) — так назывался мифиче-
ский город, ушедший под землю [Kazimieraitienė 2008: 20–21]. 

Наибольшей популярностью пользуется женское имя, образованное 
от названия реки Lùknė (2 217) и имеющее также значение ‘Кувшинка’ (см. 

 18	Согласно В.  Ванагасу, этимология у  этого гидронима другая: от  gúostas ‘вихор, пучок’ 
[Vanagas 1981: 127].

 19	В. Ванагас указывает эту этимологию как возможную, добавляя, что аналогичное наиме-
нование луга может быть связано с лит. rùsnė ‘место, где языческие жрецы жгли вечный огонь’ 
(от rusénti ‘слабо гореть’) [Vanagas 1981: 285]. Существуют предания, согласно которым именно 
в этом месте находилось языческое святилище Ромува — священная роща, большой дуб и идолы 
трех языческих богов [Kazimieraitienė 2008: 55].
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выше). Лексема восходит к корню lukn- < lukniúoti ‘увязнуть, быть топким’ 
[LKŽ].

Следует отметить: несмотря на то что большинство имен этой группы 
вошло в употребление довольно давно (в 1920–1970-е гг.), многие из них оста-
ются популярными до сих пор (например, Indrajà, Merkỹs, Nẽmunas, Gúostė, 
Rùsnė, Ūlà, Nãglis, Vìlnė, Nidà). О продуктивности этого способа образования 
имен свидетельствуют и новые личные имена, восходящие к  гидронимам: 
например, Eisrà (5) — 2001 г.; Upýna (8) — 2004 г.; Iñdrajas (1) — 2006 г.; 
Béržūna (1) — 2008 г.; Préila (10) — 2008 г.; Láiva (1) — 2013 г.; Baltỹs (1) — 
2020 г.

2. Личные имена, производные от имен литературных героев  
и фольклорных персонажей
В эту группу входят антропонимы, образованные от имен героев лите-

ратурных произведений, как правило, связанных с литовской фольклорной 
традицией (сказок, преданий, авторских обработок народных сказаний и т. д.). 
Таких личных имен немного, но практически все они очень употребительны. 
Если не считать вторичных женских вариантов некоторых исходно мужских 
имен, мужских антропонимов в этой группе получается больше, чем женских:

▪ литературные героини: Dáiva (21 745); Ẽglė (14 576); Gražinà (10 379); 
Jūrãtė (14 808); Neringà20 (8 625);

▪  литературные герои: Akis (1); Kastýtis (1  185)  / Kastýtė (12); Kenius 
(262); Merkỹs21 (26); Nãglis22 (915); Šarnas (5 716) / Šarnė (1 021); Šviedrỹs 
(3); Živinas (4 918) / Živinė (15).

Имена Kastýtis (1 185), Šarnas (5 716) и Živinas (4 918) имеют намного 
менее употребительные женские варианты: Kastýtė (12), Šarnė (1  021), 
Živinė (15). В то же время другие женские имена этой группы являются зна-
чительно более популярными, чем мужские. Самое популярное имя Dáiva 
(21 745) — созданное Видунасом имя женского божества из санскр. daiva 
‘рок, доля’ — созвучно литовскому апеллятиву deĩvė ‘богиня’. Возможно, это 
и определило его популярность. Следующие по популярности Ẽglė (14 576) 
и Jūrãtė (14 808) — персонажи сказок, тесно связанные с литовской мифоло-
гией. Оба этих имени допускают двойное прочтение: Ẽglė — имя королевы 
ужей, жены властителя подводного царства и  одновременно номинация, 
производная от названия дерева (‘ель’); Jūrãtė — имя морской девы, дочери 

 20	Также название города, см. предыдущую группу.
 21	Также гидроним, см. предыдущую группу.
 22	Также название горы, см. предыдущую группу.
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морского царя, героини баллады Майрониса «Юрате и Каститис», и одно-
временно «природное» имя, производное от  jra ‘море’. Имена партнеров 
этих сказочных героинь — мужа Эгле, ужа Жильвинаса (Živinas23 — 4 918), 
и возлюбленного Юрате, рыбака Каститиса (Kastýtis — 1 185), намного менее 
популярны. Довольно популярное имя Gražinà (10 379) восходит к  имени 
героини поэмы Мицкевича, которое образовано от лит. gražì ‘красивая’24. 

Распространенные имена сказочных великанов Neringà (8 625) и Nãglis 
(915) уже обсуждались в предыдущем разделе, поскольку они также связаны 
с топонимами. То же можно сказать об имени легендарного героя Merkỹs (26), 
производном от топонима. Двойную мотивацию имеет имя Akis (1) — имя 
великана из легенды о возникновении Вильнюса и апеллятив akas ‘священ-
ная роща’.

Довольно популярное мужское имя Šarnas (5  716) образовано 
от  др.- лит.  šarùs ‘быстрый’ и  опирается на  легенду о  князе местности 
Меркине, созданную В. Креве-Мицкявичюсом. Имена легендарных героев 
послужили возникновению имен Kenius (262) < kernà ‘низкорослый человек’ 
и Šviedrỹs (3) < šviedrùs ‘яркий, светлый’.

Бóльшая часть имен этой группы возникла в 1920–1940-е гг. и имела пик 
популярности в 1960–1980-е гг. Немного позже (в 1950–1970-е гг.) появились 
только имена Kenius (262), Merkỹs (26), Nãglis (915), их пик популярности 
приходится на 2000-е гг. Однако к настоящему времени практически все эти 
имена теряют популярность (в 2020 г. зафиксированы единичные употре-
бления). Исключение составляет разве что имя Ẽglė: так в 2020 г. назвали 
29 девочек.

Видимо, эта группа не  является продуктивной: в  последнее время 
не зафиксировано ни одного нового имени, которое можно было бы к ней 
причислить.

3. Личные имена, производные от теонимов
Личные имена, производные от имен божеств и мифологических пер-

сонажей, более многочисленны, чем антропонимы, связанные с  именами 
литературных и  фольклорных героев. Имена этой группы можно разбить 
на следующие подгруппы:

▪  имена женских божеств: Austja, ж. (7  277), Aũstė, ж. (501) ‘Аустея, 
богиня семьи, покровительница пчел’; Aušrìnė, ж. (1 811) ‘Аушрине, богиня 

 23	Внутренняя форма слова связана с литовским корнем žel-, ср. žesvas ‘зеленоватый’, žélti 
‘всходить, произрастать’.

 24	Ср. упомянутое выше имя, образованное от того же корня, — Gražùtė (47), не связанное 
с литературной героиней и намного менее популярное.



149

Вопросы ономастики. 2026. Т. 23, № 2

М. В. Завьялова. Литовские односоставные личные имена

красоты, утренняя звезда’; Dalià, ж. (13 881) / Dãlius, м. (3 053) ‘Даля, богиня 
судьбы’, Gabijà, ж. (10 760) / Gãbijus, м. (65) ‘Габия, богиня огня домашнего 
очага’; Láima, ж. (13 939), Láimė, ж. (74), Laimùtė, ж. (7 340) / Láimis, м. (1 128), 
Laimùtis, м. (1 806) ‘Лайма, богиня рождения и судьбы’; Medeinà, ж. (332), 
Medeĩnė,  ж.  (81) ‘Медейна, богиня леса и  охоты’; Mìlda,  ж.  (7  554), 
Mildùtė, ж. (56) ‘Милда, богиня любви’; Nijõlė, ж. (18 805) ‘Нийоле, богиня 
подземного царства’; Sáulė, ж. (4 012), Saulùtė, ж. (182) / Sáulius, м. (18 748), 
Sáulis, м. (35) ‘Сауле, божество солнца’; Váiva, ж. (3 036) ‘Вайва, божество, 
связанное с радугой’; Žemýna, ж. (595) ‘Жямина, богиня земли’;

▪  имена мужских божеств: Andójas, м. (4) ‘Андояс, верховный литов-
ский бог [Иванов, Топоров 1982: 155] / божество вод [Греймас 2021: 448]’; 
Jõris, м. (2 746), Jõrius, м. (4), Jõrigis, м. (13), Jornas, м. (67) / Jõrė, ж. (605), 
Jõrigė, ж. (12), Jornė (404), ж. ‘Йорис, бог весенней зелени; Йоре, языческий 
весенний праздник’; Numė́jas, м. (1) ‘Нумеяс, домашнее божество’; Patrìmpas, 
м. (1) ‘Патримпас, прусский бог земледелия, животноводства, здоровья 
и жизни’; Perknas, м. (14) ‘Пяркунас, бог грома и молнии’; Žvaĩgždikas, м. (1) 
‘Жвайгждикис, прус. Svaikstiks, прусский бог света’;

▪  имена нарицательные, связанные с  мифологией и  культом: Deĩvė, ж. 
(19)  / Deĩvis, м. (379) < deĩvė ‘богиня’; Vaidilùtė, ж. (162)  / Vaidilà, м.  (10), 
Vaidìlas, м. (1) < vaidilà ‘жрец / жрица’; Vandẽnė (4) < vandẽnė ‘русалка’.

Как следует из этого распределения, наиболее популярны имена женских 
божеств, т. е. в этой группе соотношение мужских и женских имен (учитывая 
парные варианты) такое же, как и в целом для односоставных антропонимов. 

В этой категории присутствуют как имена реально почитавшихся (под-
твержденных источниками) языческих божеств, так и реконструированные 
исследователями литовской религии, не нашедшие других документальных 
подтверждений. К последним относятся упоминаемые только в XIX в. Т. Нар-
буттом Nijõlė и Mìlda. Самое популярное в этой категории имя Nijõlė при-
надлежит предполагаемой жене бога подземного царства Пикуласа (аналог 
греческой Персефоны). Его Нарбутт связывает с именем славянской богини 
подземного царства Нии (упоминается Я. Длугошем и М. Стрыйковским) [см.: 
Balsys 2010: 240]. Второе (менее популярное) имя — Mìlda — носит богиня 
любви и  сватовства. Его исследователи связывают с  ятвяжским глаголом 
miłdat ‘любить’ [Kuzavinis & Savukynas 1994: 271]. Хотя Нарбутт приводит 
множество доказательств существования культа этой богини (упоминает ее 
святилища, идолы, производные от этого имени гидронимы), современные уче-
ные не считают данные свидетельства достаточными [см.: Balsys 2009]. Имя 
Nijõlė впервые зафиксировано в 1922 г., было очень популярным в 1950-е гг., 
но с 1980-х гг. употребляется мало. Совсем другая история у имени Mìlda: 
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оно вошло в употребление еще раньше — в 1912 г., пик его популярности 
пришелся на 1980-е гг., однако значительного спада не последовало, в 2010 г. 
им названы 152 девочки, в 2020 г. — 46. 

Похожая история у имени другого женского божества — Sáulė, Солнца 
(его божественный статус в  литовской мифологии подтверждается много-
численными сюжетами, самый известный из которых — сюжет о небесной 
свадьбе Солнца с Месяцем). Имя Sáulė вошло в употребление в 1927 г., пика 
популярности достигло в 2009 г., и до сих пор так активно называют девочек 
(в 2020 г. его получили 126 новорожденных). Sáulius, мужской вариант жен-
ского имени Sáulė, несмотря на большое количество употреблений, утратил 
свою актуальность, в 2020 г. так назвали всего девять мальчиков. Его высокая 
популярность ранее, вероятно, объясняется возможностью двойной трактовки: 
его происхождение может быть связано с латинизированной формой евр. Saul 
(‘выпрошенный, вымоленный’) [Kuzavinis & Savukynas 1994: 324].

Примерно одинаково популярны имена двух богинь судьбы  — Láima 
и  Dalià. Эти имена могут соотноситься и  с апеллятивами, которые обо-
значают соответственно ‘счастье’ и  ‘доля’. Тесную взаимосвязь этих двух 
мифологических персонажей, засвидетельствованных в литовском фольклоре, 
проанализировал в своем исследовании по литовской мифологии А. Ю. Грей-
мас [2021]. Возможно, в связи с апеллятивным значением эти имена имеют 
также довольно популярные мужские варианты: Dãlius (3 053), Láimis (1 128), 
Laimùtis (1 806). Все эти имена (и женские, и мужские) вошли в употребление 
в 1920–1940-е гг., были особенно популярными в 1960–1970-е гг., а в настоящее 
время практически не используются.

Из имен, появившихся в 1930-е гг., сохраняют актуальность Aušrìnė, Austja 
(в 2020 г. так назвали 171 девочку) и особенно Gabijà, которое в 2023 г. вошло 
в десятку самых популярных литовских имен [Populiariausi vardai] (в 2020 г. 
так назвали 213 девочек). Aušrìnė (перекликающееся с весьма популярным 
именем Aušrà ‘Заря’, которое может восприниматься как сокращенный вари-
ант имени богини утренней зари) входит в контекст мифа о небесной свадьбе 
(см. сноску  10). Происхождение имени Austja  — так называли богиню-
покровительницу пчел25 — связывается с глаголом áusti ‘плести, связывать’ 
[Balsys 2004: 33]. Актуальность этого образа в качестве источника женского 
имени может объясняться востребованностью концепции семьи, домашнего 
очага. Аналогичным образом самое популярное сейчас имя Gabijà является 
именем богини огня домашнего очага (< góbti ‘покрывать, окутывать’ [Balsys 
2010: 316]). Зафиксировано немало свидетельств почитания этого божества, 

 25	Существует также женское имя Bìtė < bìtė ‘пчела’ (см. выше), но оно малоупотребительно.
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принесения жертв и молитвенных обращений. Анализируя семантику этого 
имени, Р. Бальсис отмечает, что «Габия может пониматься и как берущий, 
захватывающий огонь, и как закрытый, укутанный огонь, и как огонь, который 
приносит жертвы богам» [Balsys 2010: 317], при этом второе значение (‘без-
опасный, спокойный огонь домашнего очага’) становится со временем более 
актуальным [Ibid.: 318]. Возможно, именно такая семантика имени является 
определяющей при его выборе современными родителями. В связи с семан-
тикой огня ср. также популярное имя Ùgnė < ugnìs ‘огонь’.

Из зафиксированных позднее женских имен, соотносимых с  боже-
ствами, следует отметить имя Žemýna < žẽmė ‘земля’ — это обозначение 
одной из главных женских теоморфных фигур в литовской мифологии [см. 
об этом: Laurinkienė 2013]. Появившись в 1959 г., это имя в 2020 г. находится 
на пике популярности. Возможно, популярность определяется семантикой 
плодородия, защиты, рождения (постоянный эпитет этой богини — motinlė 
‘матушка’ — побудил многих исследователей вслед за Тацитом отождест-
влять Жямину с  богиней-матерью, прародительницей всех богов [Balsys 
2010: 59–60]).

Близким к этой богине является мужское божество Jõris (имя связывается 
со слав. jarъ [см.: Klimavičius 2013]) — божество весенней зелени, а также 
посвященный ему весенний праздник Jõrė, ср. соответствующее женское имя. 
Оба варианта (женский и мужской) появились в 1970-е гг., но только к концу 
2010-х гг. достигли пика своей популярности. В 2020 г. эти имена получили 
164 мальчика и 54 девочки. Примечательно, что это единственное популярное 
имя мужского божества, встречающееся к тому же в разных суффиксальных 
вариантах. Остальные производные от имен мужских божеств имеют еди-
ничные фиксации, однако, возможно, пик их популярности еще впереди, 
поскольку появились они сравнительно недавно: Andójas (4)  — в  1990  г., 
Perknas (14) — в 1999 г., Žvaĩgždikas (1) — в 2012 г., Patrìmpas (1) — в 2017 г., 
Numė́jas (1) — в 2020 г.

Статистика показывает, что эта модель именования  — одна из  самых 
продуктивных.

4. Личные имена, производные от этнонимов
Имена, образованные от этнонимов, представляют собой самую малочис-

ленную категорию односоставных имен. В ней только восемь имен, из которых 
шесть образуют пары: Áistė, ж. (8 150) / Áistis, м. (854) < áistis ‘эстий’; Jótvingė, 
ж. (2) / Jótvingis, м. (1) < jótvingis ‘ятвяг’; Skavis, м. (6) / Skavė, ж. (2) < skavis 
‘скальв’. Два имени — женское Galìnda (1) < ‘представительница племени 
галиндов’ и мужское Nadrùvis (1) < ‘представитель племени надровов’ — пар 
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не имеют. Бросается в глаза большая популярность женского имени Áistė (и не 
такая значительная, как у женского эквивалента, но все-таки заметная попу-
лярность мужского имени Áistis), обозначающего совокупность балтийских 
племен. В начале ХХ в. так предложил называть балтов Казимерас Яунюс, 
сам этноним впервые был употреблен Тацитом в трактате «Германия» [VLE]. 
По мнению Д. Синкявичюте, популярность этого имени связана с националь-
ным возрождением [Sinkevičiūtė 2012]. Впервые оно было зафиксировано 
в 1960-е гг., пик популярности пережило в 1980-е гг., но до сих пор остается 
востребованным (в 2020 г. так назвали 32 девочки и 18 мальчиков). Прочие 
имена, производные от названий более мелких балтских племен, ожидаемо 
являются менее популярными.

Примечательно, что практически все эти имена (за исключением Galìnda, 
единичная фиксация которого относится к  1944  г.) вошли в  употребление 
в конце ХХ — начале ХХI в.: Skavis впервые зафиксировано в 1995 г., Skavė — 
в 2002 г., Jótvingis — в 2005 г., Nadrùvis — в 2017 г.

Прагматика и аксиология личных имен
До сих пор в оценке предпочтений выбора того или иного имени мы опи-

рались на статистику. При таком подходе можно было только догадываться 
об истинных причинах имянаречения. Однако существует возможность узнать 
мнение самих носителей имен или их родителей благодаря собранным на сайте 
[Vardai VLKK] историям [Pasakojimai].

Многие пользователи отмечают, что при выборе имени искали что-то 
«редкое, красивое, литовское, языческое», например:

Сначала мы выбрали имя Mantė, но потом услышали Aistė26  — оно было 
незнакомое, литовское, красивое. Теперь видно, что Айст много появилось27.

Наряду с этим для многих важно, чтобы имя имело отношение к при-
роде. «Природная» мотивация — одна из самых частых в рассказах о выборе 
имени. Например:

Smiltė — это цветок (лат. Arenaria tetraquetra), из-за цветка я так и назвала 
свою дочь.

Jorigė родилась 15 марта. Это самое начало весны, так что значение ‘первая 
зелень’ очень подошло. Все-таки имя уникальное, оригинальное, особенное.

 26	От этнонима áistis ‘эстий’.
 27	Переводы с литовского здесь и далее мои. — М. З.
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Как в последнем примере, иногда решающую роль играет время рож-
дения:

Две приятельницы родившихся в июле дочек назвали именем Liepa28. Одна 
Liepa родилась 1 июля, вторая — в конце июля.

Мой ребенок родился 1 мая, до обеда. Когда все закончилось, я открыла глаза 
и в окно больницы неожиданно увидела, кажется, мгновенно распустившееся 
большое дерево. И когда кто-то из персонала спросил, придумали ли мы уже 
младенцу имя, я сказала: Jorigis.

Интересные размышления о выборе «природного» имени приводит мама 
мальчика по имени Gelmis (< gelmė̃, ж. ‘пучина, глубь’):

17 лет назад я во время беременности долго думала, какое имя будет наиболее 
подходящим нашему ребенку. Это должно быть краткое, со смыслом, фонетиче-
ски мягкое, литовское (балтийское, языческое) и оригинальное имя. Семантиче-
скими источниками для создания имени я выбрала природные стихии — небо, 
землю и воду: как и большинство мам, я стремилась к  тому, чтобы имя отражало 
и словно программировало характер нового человечка. Среди сочиняемых мною 
имен были и смешные варианты — Ežeras <‘Озеро’>, Erdvis (от erdvė <‘про-
странство’>), Žemis (от žemė <‘земля’>). Я еще не знала, кто родится — мальчик 
или девочка. Девочке я хотела дать имя Gelmė, а мальчику… Gelmis — глубокое, 
таинственное, спокойное, необъятное, как океан, имя. Свято верила, что я это 
имя изобрела сама, кстати, это первый Gelmis, зарегистрированный в Литве. 
Однако — о совпадение! — во время родов вошедшего врача коллега назвала 
Гельмисом. Я не могла поверить, это был настоящий шок. Но потом выяснилось, 
что его имя было Gelmantas29. Многие восхищались этим именем, и мне не при-
ходилось слышать, чтобы оно кому-то не понравилось. Радуюсь своему Гельмису 
и сейчас — имя сына точно передает его натуру.

Этот комментарий отражает сразу несколько тенденций в  литовском 
имянаречении: дать литовское имя, редкое, связанное с природой и водной 
стихией. Также примечательно, что рассказчица подчеркивает магическую 
сущность имени — программирование характера называемого человека. Таким 
образом, акт имянаречения становится сакральным ритуалом, основанным 
на вере в силу и энергию слова30.

 28	‘Липа’, а также ‘июль’.
 29	Двусоставное имя, образованное от основ gel- (ср. gélti ‘жалить’) и mant- (ср. mantà ‘богат-

ство’, mantùs ‘удобный, подходящий’).
 30	В современном неоязычестве существует обряд имянаречения, которому придается большое 

значение [см.: Palaiminimas (vardynos)].
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Продолжая «водную» тему, приведем комментарии тех, кто выбрал в каче-
стве личного имени гидроним:

Наша дочь пришла в нашу жизнь неожиданно, но имя Beržūna мы знали уже 
давно и шутили, что, если когда-нибудь у нас будет дочь, мы ее обязательно 
назовем Beržūna. Это название литовской реки, которая начинается еще в Бело-
руссии.

Мне мое имя нравится. Особенно приятно, что есть такая литовская река — 
Vilija, пусть так называется только ее исток в  Белоруссии. Поэтому это имя 
упоминается в стихах (Адама Мицкевича, Майрониса, Саломеи Нерис) и даже 
поется… Красиво.

Не менее важна и связь с огненной стихией:

Имя Ugnė я предчувствовала, меня завораживало его звучание, литовское 
происхождение, краткость и  значение ‘живой, несущий жизнь, согревающий, 
кормящий…’ — все, что для нас значит огонь.

Пара приятелей договорилась, что имя первенца как-нибудь будет связано с их 
именами: девочки — с маминым, мальчика — с папиным. Дочь назвали Ugnė31, 
поскольку мама — Gabija32.

Здесь важно, что одно имя связано с другим семантически, а не фоне-
тически (как это часто бывает). Контекст подтверждает высказанное выше 
наблюдение о механизмах популярности имен Gabija и Ugnė.

«Божественный» статус имени также имеет значение для многих, напри-
мер:

Когда мы ждали первенца, оба уже знали, что хотим редкое, литовское, язы-
ческое имя. Поэтому обоим очень понравилось имя Joringis, поскольку Joris — 
древний балтийский бог весны (а наш сын родился ранней весной).

Женившись на Алине, Mėnulis33 стал отцом двоих детей. Дочь назвали Saulutė, 
сына  — Saulius34. «Еще могла бы жена быть по имени Венера»,  — радостно 
смеется мужчина.

Ср. свидетельство другой мамы, назвавшей дочерей Saulė и Milda:

…литовские имена, краткие, хорошо звучат вместе, обе — богини.

 31	От ugnìs ‘огонь’.
 32	‘Богиня огня’.
 33	‘Месяц’.
 34	Оба имени — от sáulė ‘солнце’.
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Иногда значение имеет и «новая мифология», создаваемая литературными 
образами:

Владас Путвинскис написал книгу-легенду «Giedrė» о лаумах35 (вроде все 
были плохие, но одна из них — хорошая, конечно, Giedrė)36.

Наконец, при выборе имени роль играют и фонетические ассоциации:

Имя Uldė я узнала из печати, там писали, что это имя произошло от звуко
подражания uldėti ‘щебетать, чирикать’. В интернете я нашла, что имя Uldis — это 
латышское сокращение имени Ulrikas. Все-таки звукоподражательное пояснение 
более приятное.

В связи с последним комментарием можно вспомнить описанную выше 
группу популярных имен, имеющих семантику звука.

Как видно, аксиологический аспект имеет большое значение при выборе 
имени. Оценка имен происходит по следующим параметрам: близкое, «свое», 
не заимствованное (литовское); необычное (редкое); сакральное («языческое», 
имя бога); красивое; отражающее обстоятельства рождения (например, сезон), 
желаемые характеристики ребенка. Предпочтительна для родителей также 
«природная» (растительная и водная) семантика имени.

Выводы
Проследив историю употребления литовских односоставных имен, про-

анализировав их семантику и прагматику, можно сделать следующие выводы.
1. Наиболее продуктивными периодами именотворчества были первые 

годы обретения независимости в  ХХ  в. и  следующие десятилетия (1920–
1960-е гг.). Именно в это время появилось максимальное количество новых 
имен. В первые два десятилетия XXI в. опять отмечается появление новых 
имен: это связано со  стремлением родителей выбрать оригинальное, уни-
кальное имя для своего ребенка (см. свидетельства рассказчиков). Об этом 
говорит также количество имен, имеющих единичные употребления (37 %). 
Инновации появляются еще и в связи с тем, что имена, обладавшие большой 
популярностью в  середине ХХ  в., сейчас воспринимаются как слишком 
«обычные» и чересчур распространенные.

2. Популярность литовских односоставных имен также не была одинакова 
на протяжении последнего столетия. Явно выделяются два пика популярности: 

 35	Лауме — персонажи низшей мифологии, по поверьям, крадущие и подменивающие детей.
 36	По данным другого комментатора, так звали дочь лауме, рожденную для мира людей.
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1960-е гг. и последнее десятилетие (2010–2020). Возможно, это объясняется 
всплеском национального самосознания, совпавшего в конце 1950-х — начале 
1960-х гг. с политической оттепелью, которая вскоре сменилась стагнацией 
(с 1963–1964 гг., см. периодизацию в сноске 4), когда народные имена могли 
стать символом пассивного сопротивления властям. В  то же время конец 
1960-х  гг. характеризовался пробуждением интереса к  народной культуре: 
в 1967 г. возникла первая краеведческая студенческая община «Ramuva», позд-
нее преобразовавшаяся в неоязыческое движение «Romuva»37. В последнее 
десятилетие описываемого периода (2010–2020) увеличение популярности 
народных имен, возможно, связано с необходимостью подчеркнуть нацио-
нальную самобытность в становящемся все более глобальным мире.

3. Выделяемые по семантическому признаку группы имеют неодинаковый 
объем и  продуктивность. Лидирующими категориями оказываются антро-
понимы с  вегетативной семантикой (производные от  названий растений); 
связанные с водной сферой (это не только гидронимы, но и географические 
термины — ср. становящееся популярным имя Ùpė ‘Река’; названия растений, 
растущих у водоемов, — Lùknė ‘Кувшинка’, оно же гидроним; имена с семан-
тикой ‘Тростник’, ‘Камыш’); а  также антропонимы, производные от  имен 
языческих богов или имеющие мифологические коннотации. К последней 
категории примыкают многочисленные производные от названий растений, 
связанных с религиозным культом и имеющих яркий мифологический и фоль-
клорный ореол (‘Дуб’, ‘Явор’, ‘Ясень’, ‘Липа’, ‘Рута’, ‘Ель’, ‘Лен’); имена, 
производные от лексики, которая называет природные явления (‘Роса’, ‘Заря’, 
‘Ветер’, ‘Молния’, ‘Радуга’, ‘Огонь’). Вегетативная тема, по-видимому, явля-
ется универсальной тенденцией имянаречения: ср., например, наблюдения 
И. А. Седаковой над именами современных русских неоязычников, множество 
из которых связано с идеей роста [Седакова 2007: 169]. «Водная» семантика 
представляется особенностью литовского ономастикона.

4. Популярность многих имен также определяется возможностью двой-
ного истолкования, что не раз подчеркивалось литовскими исследователями, 
[см.: Sinkevičiūtė 2018].

5.  Имена, связанные с  фольклорными персонажами и  литературными 
героями, теряют свою актуальность. Их место занимают антропонимы, вос-
ходящие к именам божеств языческого культа, которые актуальны для нео
языческого движения, весьма популярного в современной Литве. По данным, 

 37	В 1970–1980-е гг. деятельность общины была запрещена и вновь возродилась только с на-
чалом перестройки. В настоящее время (с 2024 г.) община официально признана Сеймом Литовской 
Республики.
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приведенным верховным жрецом Литвы (ныне покойным) Йонасом Тринку-
насом, основные почитаемые неоязычниками божества следующие: Пяркунас 
(податель основных природных жизненных сил), Жямина (богиня земли, 
рождения, роста и  созревания, пара Пяркунаса), Лайма (богиня судьбы) 
и персонификация судьбы Даля, Габия (богиня огня, очага, защиты семьи), 
Медейна (богиня леса и природных ресурсов) [Trinkūnas 2011: 16–17].

Кроме этого, большое внимание уделяется праздникам, посвященным 
богу весенней зелени Йорису (последний выходной апреля), богине любви 
Милде (отождествляемой с Аушрине) (13 мая), возвращению Солнца (зимнее 
солнцестояние). Имена всех этих божеств мы встречаем среди самых попу-
лярных в последнее время литовских личных имен. Частотность имен Gabijà 
и Ùgnė перекликается с тем, что в неоязыческих обрядах огню и отвечающей 
за него богине уделяется особое место.

То, как охотно родители выбирают для своих детей имена, связанные 
с литовскими языческими божествами (см. рассказы об этом выше), свиде-
тельствует о популярности литовской исконной религии не только у непо-
средственных ее адептов. Потребность в  мифологизированном подтексте 
проявляется в  создании новых легенд (см. мифологизацию имени Giẽdrė 
в приведенных рассказах).

Мифологичность современных литовских имен не является чем-то уни-
кальным: по словам Ю. М. Лотмана и Б. А. Успенского [1992: 62], «общее 
значение собственного имени в его предельной абстракции сводится к мифу». 
И все же литовский антропонимикон в его современном состоянии, а также 
живые процессы, происходящие с ним в реальном времени, представляются 
уникальным явлением. Такого же мнения придерживаются и литовские линг-
висты, поддерживающие создание новых имен и их фиксацию в словарях: «Все 
имена этого типа, представленные в новом издании словаря, свидетельствуют 
о  возможности обогащать ономастикон с помощью литовских (и  балтий-
ских) слов. Это один из способов сохранить его балтийскую уникальность» 
[Maciejauskienė 2004: 86–87].

Сокращения

В названиях языков и диалектов
блр	 белорусский язык
др.-лит.	 древнелитовский язык
лит. 	 литовский язык

прус.	 прусский язык
рус. 	 русский язык
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